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vigourous 
design

A COMPREHENSIVE DESIGN PROJECT OF 
PORCELAIN FLOOR TILES AND WHITE-
BODY WALL TILES REINTERPRETS THE 
AESTHETICS OF RARE NATURAL STONES 
OF ETERNAL BEAUTY. 

A bold surface, rich in natural details, gives 
character to spaces with essential style. 

Un projet complet de 
sols en grès cérame 
et de revêtements en 
pâte blanche interprète 
l’esthétique de rares pierres 
naturelles d’une beauté 
inaltérable. Une surface 
incisive, riche en détails 
naturels, personnalise les 
espaces dans un style essentiel.

Un proyecto completo 
de pavimentos en gres 
porcelánico y revestimientos 
en pasta blanca interpreta 
el aspecto de raras piedras 
naturales de belleza 
inmutable. Una superficie 
decidida, rica de detalles 
naturales, dona personalidad a 
espacios de estilo esencial.

Ein umfassendes Projekt 
von Bodenbelägen 
aus Feinsteinzeug 
und weisccherbigen 
Wandbelägen bilden die 
naturgetreue Optik von 
seltenen Natursteinen in 
ihrer unveränderlichen 
Schönheit nach. Eine markante 
Oberfläche, reich an natürlichen 
Details, gestalte stilvolle und 
charakterstarke Räume. 

Комплексный проект 
облицовки, состоящий из 
напольного керамогранита 
и настенной плитки из белой 
глины, воспроизводит 
красивый вид редких 
природных камней. Крепкая, 
богатая деталями поверхность 
эффектно дополняет дизайн 
лаконичных по стилю 
пространств. 

UN PROGETTO COMPLETO DI PAVIMENTI IN 
GRES PORCELLANATO E RIVESTIMENTI IN 
PASTA BIANCA INTERPRETA L’ESTETICA DI 
RARE PIETRE NATURALI DALLA BELLEZZA 
IMMUTABILE. 

Una superficie decisa, ricca di dettagli naturali, dona 
personalità a spazi dallo stile essenziale.

architecture

culture

idea
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naturalness

feeling

emotion

Una gama de superficies 
que evocan con veracidad 
los detalles de las piedras 
de referencia: vetas, 
fundidos cromáticos e 
inclusiones materiales. 
El sorprendente realismo y 
las excelentes prestaciones 
técnicas hacen que la colección 
sea apropiada para proyectos 
de diseño contemporáneo de 
interiores y exteriores, creando 
sinergia entre confiabilidad y 
estética.

Une gamme de surfaces qui 
reproduisent avec réalisme 
les détails des pierres de 
référence : veines, passages 
chromatiques et inclusions 
matérielles. Le réalisme 
surprenant et les excellentes 
prestations techniques 
rendent la collection parfaite 
pour des projets de design 
contemporain d’intérieur 
et extérieur, en créant une 
synergie parfaite entre fiabilité 
et esthétique.

Поверхность плиток 
с точностью передает 
детали природных камней: 
прожилки, цветовые 
переходы, включения. 
Восхитительный реализм и 
отличные технические качества 
делают коллекцию идеальной 
для укладки внутри помещений 
и на улице в современных по 
дизайну контекстах.

Ein Sortiment von 
Oberflächen, welche mit 
großer Genauigkeit die 
Details der Steine, die als  
Vorlage dienten, nachbilden: 
Aderungen, Farbverläufe 
und Materialeinschlüsse. Der 
überraschende Realismus und 
die hervorragenden technischen 
Leistung machen die Kollektion 
perfekt für moderne Außen- 
und Innen-Designprojekte und 
schaffen Synergien zwischen 
Sicherheit und Ästhetik.

UNA GAMMA DI SUPERFICI CHE RICALCANO 
CON VERIDICITÀ I DETTAGLI DELLE PIETRE 
DI RIFERIMENTO: VENATURE, PASSAGGI 
CROMATICI E INCLUSIONI MATERICHE. 

Il sorprendente realismo e le eccellenti prestazioni 
tecniche rendono la collezione adatta per progetti di 
design contemporaneo d’interni ed esterni, creando 
sinergia tra affidabilità ed estetica.

A RANGE OF SURFACES THAT FAITHFULLY 
REVALUATE THE DETAILS OF THE STONES 
OF REFERENCE: VEINING, CHROMATIC 
CHANGES AND FRAGMENTS OF OTHER 
MATERIALS. 

The surprising realism and excellent technical 
performance make the collection suitable for 
contemporary interior and exterior design 
projects, creating synergy between dependability 
and aesthetics. 
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matt

outdoorpaving

 20 mm

grip

evocat ive 
shades

coke

grey

earth

gypsum

pearl

pearlgrey gypsum

THE BOLD STONE-LOOK PORCELAIN TILES 
SURFACE IS AVAILABLE IN FIVE SHADES, 
THAT RANGE FROM WHITE TO CHARCOAL 
THROUGH THREE MODERN VARIATIONS 
OF GREY, IN-LINE WITH CURRENT 
ARCHITECTURAL TRENDS. 

The coordinated wall tiles come in white and two 
bright and natural shades of grey.

La surface vigoureuse en 
grès cérame inspirée à 
la pierre est déclinée en 
cinq couleurs : du blanc à 
l’anthracite en passant par 
des variations modernes 
de gris, en accord avec les 
tendances architecturales 
actuelles. Le revêtement 
coordonné est disponible en 
blanc et en deux nuances de 
gris, lumineuses et naturelles. 

La vigorosa superficie en 
gres porcelánico inspirada 
en la piedra es presentada 
en cinco tonalidades, desde 
el blanco al pizarra pasando 
por modernas variaciones 
de gris, en sintonía con 
las actuales tendencias 
arquitectónicas. El 
revestimiento coordinado está 
disponible en blanco y en dos 
gradaciones de gris, luminosas 
y naturales. 

Die kräftige Oberfläche 
aus Feinsteinzeug, die 
durch Stein inspiriert ist 
und in fünf Farbtönen 
angeboten wird, von Weiß 
über moderne Variationen 
in Grau bis Anthrazit, liegt 
ganz im Trend der aktuellen 
Architekturgestaltung. 
Der darauf abgestimmte 
Wandbelag ist in Weiß und in 
zwei hellen und natürlichen 
Grautönen verfügbar. 

Прочная керамогранитная 
поверхность под камень 
представлена в пяти тонах, 
от белого до антрацитового 
через разные оттенки 
серого, в соответствии с 
современными тенденциями 
дизайна. Настенная плитка 
доступна в белом цвете и двух 
ярких оттенках серого.

LA VIGOROSA SUPERFICIE IN GRES 
PORCELLANATO ISPIRATA ALLA PIETRA È 
DECLINATA IN CINQUE TONALITÀ, DAL BIANCO 
ALL’ANTRACITE SPAZIANDO ATTRAVERSO 
MODERNE VARIAZIONI DI GRIGIO, IN LINEA CON 
LE ATTUALI TENDENZE ARCHITETTONICHE. 

Il rivestimento coordinato è disponibile in bianco e in 
due gradazioni di grigio, luminose e naturali. 

(p
o

r
c

e
la

in
ti

le
s

)

(w
a

ll
ti

le
s

)

06 07

3Dwalldesign Wave 3Dwalldesign Blade
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Originales, vigoureuses 
et caractérisées par une 
variabilité graphique élevée, 
les surfaces en grès cérame 
imitation pierre Brave 
interprètent l’authentique 
hétérogénéité et la force 
de la matière naturelle. Une 
gamme complète et versatile 
de formats et finitions permet 
de concevoir en continuité 
des intérieurs et des extérieurs 
contemporains. 

Originales, vigorosas y 
caracterizadas por una 
elevada variabilidad 
gráfica, las superficies en 
gres porcelánico efecto 
piedra Brave interpretan la 
auténtica heterogeneidad y 
fuerza del material natural. 
Una gama completa y versátil 
de formatos y acabados 
permite proyectar interiores y 
exteriores contemporáneos con 
continuidad.

Echt, kräftig und 
naturgetreu mit hoher 
graphischer Variabilität, 
die Oberflächen aus 
Feinsteinzeug in Stein-Optik 
Brave interpretieren die 
wahre Vielfalt und Kraft des 
natürlichen Materials. Eine 
vollständige und vielseitige 
Palette von Formaten und 
Ausführungen sorgen für die 
Kontinuität in modernen Innen- 
und Außenbereichen. 

Оригинальные и богатые по 
рисунку керамогранитные 
плитки Brave роскошно 
интерпретируют 
разнородность текстуры 
натурального камня. 
Широкая и функциональная 
гамма форматов и 
поверхностных отделок 
позволяет оформлять 
внутренние и наружные 
пространства в едином стиле.

vivid character
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(porcelain t i les)

ORIGINALI, VIGOROSE E CARATTERIZZATE DA 
UN’ELEVATA VARIABILITÀ GRAFICA, LE SUPERFICI 
IN GRES PORCELLANATO EFFETTO PIETRA BRAVE 
INTERPRETANO L’AUTENTICA ETEROGENEITÀ E 
FORZA DELLA MATERIA NATURALE. 

Un gamma completa e versatile di formati e finiture 
consente di progettare in continuità interni ed esterni 
contemporanei. 

ORIGINAL, VIGOROUS AND CHARACTERIZED 
BY A HIGH GRAPHIC VARIABILITY, THE 
SURFACES OF BRAVE STONE-LOOK 
PORCELAIN TILES REINTERPRET THE 
TRUE HETEROGENEITY AND STRENGTH 
OF THE NATURAL MATERIAL. 

A complete and versatile range of sizes and 
finishes means being able to obtain design 
continuity in contemporary indoor and 
outdoor venues.

indoor&outdoor
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IL GRES PORCELLANATO EFFETTO 
PIETRA BRAVE RICHIAMA LA FORZA 
VISIVA E L’ESPRESSIVITÀ DELLE MATERIE 
D’ISPIRAZIONE. UN LIEVE EFFETTO 
BOCCIARDATO ESALTA IL REALISMO E 
L’INTENSITÀ DELLA SUPERFICIE, PUR 
MANTENENDO UNA FINITURA GRADEVOLE 
AL TATTO. 

Al vigore materico fa da contrappunto il raffinato 
brillio che evoca i micro-cristalli di quarzo. 

BRAVE STONE LOOK PORCELAIN CERAMICS 
RECALL THE VISUAL POWER AND 
EXPRESSIVENESS OF THE SUBJECTS OF 
INSPIRATION. A SLIGHT BUSH-HAMMERED 
EFFECT ENHANCES THE REALISM AND THE 
INTENSITY OF THE SURFACE, AT THE SAME 
TIME MAINTAINING A PLEASANT FINISH TO 
THE TOUCH. 

The energy of the material is counterbalanced by 
refined brilliance that evokes the micro-crystals of quartz. 

El gres porcelánico efecto 
piedra Brave evoca la fuerza 
visual y la expresividad 
de los materiales de 
inspiración. Un leve efecto 
abujardado destaca el 
realismo y la intensidad 
de la superficie, mientras 
conserva un acabado 
agradable al tacto. El 
vigor material dialoga con el 
refinado brillo que recuerda los 
micro-cristales de cuarzo. 

Le grès cérame imitation 
pierre Brave rappelle 
la force visuelle et 
l’expressivité des matières 
d’inspiration. Un léger 
effet bouchardé exalte le 
réalisme et l’intensité de la 
surface, tout en maintenant 
une finition agréable au 
touche. La force matérielle est 
un contrepoint à l’éclat raffiné 
évoquée par les microcristaux 
de quartz. 

Керамогранит под камень 
Brave воссоздает крепость 
и выразительность 
исходного природного 
материала. Шероховатая 
поверхность подчеркивает 
натуральность «каменной» 
фактуры и при этом остается 
крайне приятной на ощупь. 
Изысканный блеск напоминает 
мягкое сияние кварцевых 
микрокристаллов. 

Das Feinsteinzeug in 
Stein-Optik Brave erinnert 
an die visuelle Kraft und 
Ausdrucksstärke des 
Materials der Vorlage. 
Eine leichte gestockte 
Wirkung betont den 
Realismus und die Intensität 
der Oberfläche, die sich 
angenehm anfühlt. Die 
materische Kraft wirkt als 
Gegenpol zu der raffinierten 
Brillanz, die durch die 
Mikrokristalle des Quarzes 
entstehen. 

m
a

tt

10 11
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_sizes
75x150
75x75
45x90
60x60
30x60

CM75x150
A MYRIAD OF 
PROJECT HORIZONS 
AMPI ORIZZONTI
PROGETTUALI
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MATERIAL AND VIGOROUS, STONE LOOK 
PORCELAIN TILES FOR EXTERIORS IN 
2 CM THICKNESS COMBINE THE 
STRENGTH OF THE MATERIAL IN 
DURABILITY, FROST RESISTANCE, SLIP 
RESISTANCE, WEAR RESISTANCE AND 
WEATHER RESISTANCE, FOR THE DESIGN 
OF SAFE OUTDOOR SPACES. 

MATERICO E VIGOROSO, IL GRES 
PORCELLANATO PER ESTERNO EFFETTO 
PIETRA DI SPESSORE 2 CM COMBINA LA 
FORZA DELLA MATERIA A DUREVOLEZZA, 
INGELIVITÀ, ANTISCIVOLOSITÀ, RESISTENZA 
ALL’USURA E AGLI AGENTI ATMOSFERICI, PER 
LA PROGETTAZIONE DI SPAZI ESTERNI SICURI.

outdoorpaving

(porcelain t i les)

_sizes
45x90
60x60
30x60

grip

_size
30x60

Texturé et vigoureux, le 
grès cérame pour extérieur 
imitation pierre en 2 cm 
d’épaisseur associe la 
force de la matière à la 
durabilité, la résistance au 
gel, à l’usure et aux agents 
atmosphériques, pour 
la conception d’espaces 
extérieurs en securité.

Material y vigoroso, el gres 
porcelánico para exteriores 
efecto piedra de 2 cm 
de espesor combina la 
fuerza del material con la 
durabilidad, las propiedades 
antideslizamiento, la 
resistencia al hielo, al 
desgaste y a los agentes 
atmosféricos, para la 
proyectación de espacios 
exteriores seguros.

Materisch und kräftig, das 
Feinsteinzeug in Stein-Optik 
in einer Stärke von 2 cm 
kombiniert die Kraft der 
Materie mit Haltbarkeit, 
Frostbeständigkeit, 
Rutschfestigkeit, 
Verschleißfestigkeit und 
Witterungsbeständigkeit, 
für die Gestaltung von 
sicheren Außenräumen. 

Уличный керамогранит 
под камень толщиной 2 
см прочен и долговечен, 
препятствует скольжению, 
стоек к морозам, износу, 
атмосферным воздействиям. 
Поэтому оформленные им 
наружные пространства 
красивы и безопасны. 

Slip-resistant finish perfect for 
wet areas and outdoor spaces. 
Finitura antiscivolo perfetta per le 
zone umide e per spazi esterni.

Finition antidérapante parfaite 
pour les zones humides et pour 
des espaces extérieurs. Rutschfeste 
Oberfläche perfekt für Nassbereiche 
und für Außenräume. Acabado 
antideslizamiento perfecto para las 
zonas húmedas y para espacios 
exteriores. Противоскользящая 
поверхность идеальна для влажных 
зон и наружных пространств.
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expressive
character

IL RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA RIPRODUCE 
CON REALISMO LA GRAFICA DELLE PIETRE DI 
ISPIRAZIONE GRAZIE A UN LEGGERO EFFETTO 
DI BOCCIARDATURA CHE AFFIORA SULLA 
SUPERFICIE DALLA MANO NATURALE. 

È ideale per ambienti cucina, bagno e negli spazi 
in cui facilità di pulizia, taglio e foratura fanno la 
differenza.  

Le revêtement en pâte 
blanche reproduit avec 
réalisme l’aspect des pierres 
d’inspiration grâce à un 
léger effet de bouchardage 
qui émerge sur la surface 
du touche naturel. Il est idéal 
pour des cuisines, salles de 
bain et dans les espaces où la 
facilité de nettoyage, découpe 
et perçage font la différence. 

El revestimiento en pasta 
blanca reproduce con 
realismo el aspecto de las 
piedras de inspiración gracias 
a un leve efecto abujardado 
que aflora sobre la superficie 
de mano natural. Es ideal para 
ambientes de cocina, baño y en 
los espacios en que la facilidad 
de limpieza, corte y perforación 
hacen la diferencia. 

Der weißscherbige 
Wandbelag bildet in 
realistischer Weise die Steine 
der Vorlage nach, auf dessen 
Oberfläche sich eine leicht 
gestockte Optik bemerkbar 
macht. Ideal für Küchen, 
Bäder und für alle Räume, in 
denen eine einfache Reinigung, 
leichtes Schneiden und Bohren 
den Unterschied ausmachen. 

Настенная плитка из белой 
глины реалистично передает 
вид природного камня 
благодаря своей приятной 
шероховатой фактуре. 
Идеальна для кухни, ванной 
и других интерьеров, где от 
плиток требуется способность 
легко поддаваться резке и 
сверлению и простота в уходе. 

THE WHITE-BODY WALL TILES 
REPRODUCE THE GRAPHIC REALISM OF 
THE STONES OF INSPIRATION THANKS 
TO A SLIGHT BUSH-HAMMERED EFFECT 
THAT APPEARS ON THE SURFACE WITH 
A NATURAL TOUCH. 

It is perfect for kitchen and bathroom 
environments and in spaces where ease 
of cleaning, cutting and drilling make the 
difference. 

14 15
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Revestimientos 
tridimensionales de 
efecto piedra esculpida 
crean paredes de impacto 
escenográfico y natural, 
garantizando todas las 
funcionalidades y las 
ventajas de la mejor 
cerámica.

Des surfaces 
tridimensionnelles 
imitation pierre sculptée 
créent des murs à l’impact 
scénographique et naturel, 
en garantissant toutes 
les fonctionnalités et les 
avantages de la meilleure 
céramique. 

Трехмерная настенная 
плитка со скульптурным 
эффектом создает 
роскошные и эффектные 
по виду стены, 
обеспечивая вместе с тем 
функциональность лучшей 
керамики.

Dreidimensionale 
Wandbeläge in der Optik 
von bearbeitetem Stein 
schaffen spektakuläre und 
natürliche Wände und 
bieten alle Funktionen und 
Vorteile der besten Keramik. 

RIVESTIMENTI TRIDIMENSIONALI EFFETTO 
PIETRA SCOLPITA CREANO PARETI 
DALL’IMPATTO SCENOGRAFICO E NATURALE, 
GARANTENDO TUTTE LE FUNZIONALITÀ E I 
VANTAGGI DELLA MIGLIORE CERAMICA. 

THE THREE-DIMENSIONAL WALL TILES 
WITH SCULPTED STONE EFFECT CREATE 
CLADDING OF TREMENDOUS SPECTACULAR 
IMPACT, THAT LOOK NATURAL AND AT THE 
SAME TIME GUARANTEE ALL THE FEATURES 
AND BENEFITS OF THE BEST CERAMIC. 

3Dwalldesign
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MATERICO E DECISO, IL GRES 
PORCELLANATO BRAVE È DECLINATO IN 
DIVERSE VARIAZIONI DI GRIGIO PER UN 
PROGETTO BENESSERE DALL’IMPATTO 
VIGOROSO E SUGGESTIVO. 

La superficie interpreta con realismo i dettagli delle 
pietre naturali, come inclusioni, venature e striature. 
Il grande formato 75x150 ne valorizza e potenzia la 
forza espressiva.

SUBSTANTIAL AND STRONG, BRAVE 
PORCELAIN TILES ARE AVAILABLE IN A 
RANGE OF GREY HUES FOR A PROJECT 
THAT IS BOTH POWERFUL 
AND EXPRESSIVE.

The surface plays with realistic details of natural 
stones such as fragments of other materials, veins 
and streaks. The large 75x150 size enhances and 
strengthens the expressive power of the surface.

engulf ing 
wellness

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Grey 
75x150
Brave Coke
75x150 
Brave Coke Industrial 3D
44x28,5

18 19

(spacenter_ indoor)
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Texturé et incisif, le grès 
cérame Brave est décliné 
dans différentes nuances de 
gris, pour un projet bien-
être d’impact vigoureux 
et suggestif. La surface 
interprète avec réalisme les 
détails des pierres naturelles, 
tels que les inclusions, les 
veines et les stries. Le grand 
format 75x150 valorise et 
accentue sa force expressive.

Material y decidido, el 
gres porcelánico Brave 
es presentado diversas 
variaciones de gris para 
un proyecto bienestar 
de impacto vigoroso y 
sugerente. La superficie 
interpreta con realismo 
los detalles de las piedras 
naturales, como inclusiones, 
vetas y estriaciones. El gran 
formato 75x150 valoriza y 
potencia su fuerza expresiva.

Materisch und markant, 
das Feinsteinzeug Brave 
ist in verschiedenen 
Grauvarianten verfügbar, für 
Projekte des Wohlbefindens 
mit kraftvoller und 
suggestiver Wirkung. 
Die Oberfläche spielt mit 
realistischen Details der 
Natursteine, wie z.Bsp. mit 
Einschlüssen, Aderungen und 
Linien. Das Großformat 75x150 
betont und verstärkt die 
Ausdruckskraft.

Крепкий и стойкий 
керамогранит Brave 
представлен в разных 
оттенках серого цвета, 
придающих велнес-
пространствам стильный 
энергичный вид. Поверхность 
плиток с точностью передает 
детали природных камней: 
прожилки, цветовые переходы, 
включения. Большой формат 
75x150 эффектно усиливает 
выразительность покрытий.
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DECORO TRIDIMENSIONALE PER UN 
DINAMICO E ATTUALE EFFETTO PIETRA, 
IDEALE PER QUINTE, VOLUMI E PARETI 
D’IMPATTO.

A DYNAMIC THREE-DIMENSIONAL DESIGN 
FOR A MODERN STONE EFFECT WHICH 
IS IDEAL FOR WIDE OPEN SPACES AND 
DRAMATIC FEATURE WALLS.

Un décor tridimensionnel 
pour une imitation pierre 
dynamique et actuelle, idéal 
pour des coulisses, volumes 
et murs d’impact.

Decoración tridimensional 
para un dinámico y actual 
efecto piedra, ideal para 
mamparas, volúmenes y 
paredes de impacto.

Dreidimensionales Dekor 
für einen dynamischen 
und aktuellen Steineffekt, 
ideal für große Flächen und 
ausdrucksstarke Wände.

Трехмерный декор с 
динамичной каменной 
фактурой великолепен для 
отделки стен, перегородок, 
выступающих элементов 
конструкции.22 23
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spacenter_ indoor

Thanks to the impermeable surface, it’s a 
suitable solution for humid areas, such as 
showers, wellness areas and spas. 
Grazie alla superficie non porosa, è la 
soluzione ideale in ambienti umidi quali 
docce, aree wellness e SPA.

Grâce à sa surface non poreuse, c’est la solution 
idéale pour des milieux humides tels que les 
douches, espaces bien-être et SPA. Dank der 
nicht porösen Oberfläche die ideale Lösung für 
Feuchträume wie Duschen, Wellness- und SPA 
Bereiche. Gracias a la superficie no porosa, es la 
solución ideal para ambientes húmedos como 
duchas, áreas bienestar y balnearios. Благодаря 
непористой поверхности является идеальным 
решением для влажных контекстов, таких как 
душевые комнаты, велнес- и СПА-салоны.
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spacenter_ indoor

Maximum hygiene: does not absorb 
dirt, odours, mould or bacteria.
Massima igienicità: non assorbe sporco, 
odori, muffe e batteri.

Hygiène maximale : il n’absorbe pas la saleté, 
les odeurs, les moisissures et bactéries.
Maximale Hygiene: absorbiert keinen 
Schmutz, Gerüche, Schimmel und Bakterien. 
Máxima higiene: no absorbe suciedad, olores 
y bacterias. Максимальная гигиена: не 
впитывает грязь, запахи, плесень и бактерии.
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(spacenter_outdoor)

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Grey
45x90 LASTRA 20mm 
Brave Coke 
75x150
Brave Grey
75x150
Brave Grey Grip
30x60
Brave Coke Listello
8x60
Brave Grey Elemento L Grip
15x60 H.426 27

daylight vigour THE STONE INSPIRED 
PORCELAIN TILES IN THE 
2 CM OPTION MAKES A 
STRONG AND EXPRESSIVE 
STATEMENT FOR RESIDENTIAL 
AND COMMERCIAL 
EXTERIORS, ESPECIALLY FOR 
PATIOS AND WALKWAYS.

MATERICO, VIGOROSO, 
ESPRESSIVO: IL GRES 
PORCELLANATO EFFETTO 
PIETRA DI 2 CM DI SPESSORE 
CONFERISCE FORZA E 
PERSONALITÀ AGLI ESTERNI 
RESIDENZIALI E COMMERCIALI 
ED È IDEALE PER PATII E 
CAMMINAMENTI. 

spacenter_outdoor
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Texturé, vigoureux, 
expressif : le grès cérame 
imitation pierre en 2 cm 
d’épaisseur apporte force et 
personnalité aux extérieurs 
résidentiels et commerciaux 
et est idéal pour les patios 
et les allées. 

Material, vigoroso, 
expresivo: el gres 
porcelánico efecto piedra 
de 2 cm de espesor brinda 
fuerza y personalidad a 
los exteriores residenciales 
y comerciales, a la vez 
que es ideal para patios y 
senderos.

Materisch, kraftvoll, 
ausdrucksstark: Das 
Feinsteinzeug in Stein-
Optik in einer Stärke von 
2 cm gestaltet kraftvoll 
und charakterstark 
zeitgenössische 
Außenbereiche des 
Wohnens und des 
Gewerbes und ist ideal für 
Terrassen und Wege. 

Крепкий, стойкий, 
выразительный 
керамогранит под камень 
толщиной 2 см придает 
наружным пространствам 
жилых домов и 
коммерческих объектов 
яркий характер. Подходит 
для устройства патио и 
дорожек. 

spacenter_outdoor
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L’ELEMENTO A L RIFINISCE 
IN SICUREZZA I BORDI DELLE 
PAVIMENTAZIONI ESTERNE 
CON FINITURA GRIP 30X60.

THE L-SHAPED ELEMENT 
SURFACE DETAIL GIVES A 
SAFE FINISHING TOUCH TO 
THE EXTERNAL FLOORS WITH 
30X60 GRIP SURFACE.  

L’élément en L finit en 
toute sécurité les bords des 
carrelages extérieurs avec 
une finition grip 30x60. 

El elemento en L acaba en 
seguridad los bordes de las 
pavimentaciones exteriores 
con acabado grip 30x60. 

Das L-Element rundet das 
Angebot der Bodenbeläge im 
Freien mit dem Finish Grip 
im Format 30x60 für sichere 
Schwimmbadumrandungen ab. 

L-образный элемент 
с противоскользящей 
поверхностью 30x60 
позволяет безопасно 
оформить края уличных 
покрытий. 30 31

spacenter_outdoor
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LA PAVIMENTAZIONE ESTERNA 
IN GRES PORCELLANATO 
GARANTISCE LA MASSIMA 
RESISTENZA MECCANICA.

EXTERNAL FLOORING IN 
PORCELAIN TILES GUARANTEES 
MAXIMUM MECHANICAL 
STRENGTH.

Le carrelage extérieur 
en grès cérame garantit 
une résistance mécanique 
maximale.

La pavimentación exterior 
en gres porcelánico 
garantiza la máxima 
resistencia mecánica.

Der Bodenbelag im Freien 
aus Feinsteinzeug garantiert 
höchste mechanische 
Festigkeit.

Уличные керамогранитные 
покрытия обладают 
высочайшей механической 
прочностью.

32 33

spacenter_outdoor

Frost resistant, it does not change 
the physical properties of the material 
and does not break even at low 
temperatures. 
Ingelivo, non si altera e non si danneggia 
anche a basse temperature. 

Résistant au gel, il ne s’altère pas même 
à basses températures. Frostbeständig, 
unveränderlich und beschädigt sich nicht 
bei niedrigen Temperaturen. Resistente al 
hielo, tampoco se altera ni daña a bajas 
temperaturas. Материал стоек к морозам, 
не разрушается и не теряет прочности даже 
при низких температурах. 
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NELLA SALA DA BAGNO, DUE INTERE 
PARETI CERAMICHE TRIDIMENSIONALI 
EVOCANO LA PIETRA SCOLPITA CREANDO 
SCENOGRAFICI CHIAROSCURI CHE 
ENFATIZZANO IL DINAMISMO DEI 
RILIEVI AFFILATI.   

Pavimenti in gres porcellanato e rivestimenti in 
pasta bianca coordinati esprimono l’estetica decisa 
della materia naturale conferendo vigore e armonia 
all’area wellness.

EVOKING SCULPTED STONE, THE THREE-
DIMENSIONAL CERAMIC WALLS IN THE 
BATHROOM CREATE A THEATRICAL PLAY 
OF LIGHT WHICH EMPHASIZES THE 
DYNAMIC PROFILE OF THE TILE DESIGN.  

Porcelain floors and coordinated white body wall 
tiles communicate the aesthetics of the natural 
material, while giving strength and harmony to 
the wellness area. 

genuine
relaxation

34 35

(wellnessspace)

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Grey
75x75 / 45x90
Etic Pro Rovere Venice
22,5x90

walltiles

Brave Grey
40x80
Brave Gypsum
40x80
3D/Blade Gypsum
40x80
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Dans la salle de bain, deux 
murs tridimensionnels en 
céramique évoquent la pierre 
sculptée en créant des clairs 
obscurs scénographiques qui 
accentuent le dynamisme 
des reliefs saillants. Des 
sols en grès cérame et des 
revêtements en pâte blanche 
coordonnés expriment 
l’esthétique incisive de la matière 
naturelle en apportant vigueur 
et harmonie à l’espace bien-être.

En la sala de baño, 
dos completas paredes 
cerámicas tridimensionales 
evocan la piedra esculpida 
creando escenográficos 
claroscuros que enfatizan 
el dinamismo de los 
relieves afilados. Pavimentos 
en gres porcelánico y 
revestimientos en pasta blanca 
coordinados expresan la 
estética decidida del material 
natural dando vigor y armonía 
al área de bienestar.

Im Badezimmer erinnern 
zwei dreidimensionale 
Keramikwandbeläge an 
behauenen Stein und 
schaffen ein spektakuläres 
Hell-Dunkel Spiel, das die 
Dynamik der markanten 
Reliefs zur Geltung bringt.    
Bodenbeläge aus Feinsteinzeug 
und darauf abgestimmte  
weisscherbige Wandbeläge 
drücken die Ästhetik des 
Naturmaterials aus und 
verleihen dem Wellnessbereich 
Kraft und Harmonie.

В ванной комнате две 
трехмерные стены, словно 
высеченные из камня, 
создают роскошную игру 
светотени, подчеркнутую 
динамизмом заостренных 
рельефов. Керамогранитные 
полы и настенная плитка из 
белой глины с той же фактурой 
придают велнес-пространству 
натуральный, гармоничный, 
решительный вид.

 36 37

wellnessspace

Does not contain toxic substances, 
solvents and does not emit volatile 
organic compounds (VOC).
Non contiene sostanze nocive, solventi e non 
rilascia composti organici volatili (VOC).

Ne contient pas de substances nocives, solvants 
et ne libère pas de composés organiques volatiles 
(VOC).Enthält keine gesundheitsschädlichen 
Substanzen, Lösungsmittel und setzt keine 
flüchtigen organische Verbindungen (VOC) frei. 
No contiene sustancias nocivas, solventes y no 
emana compuestos orgánicos volátiles (COV). 
Не содержит вредных веществ и 
растворителей и не выделят летучих 
органических веществ (ЛОС).
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wellnessspace
White body cladding is practical, easy to clean and 
resistant to the most commonly used chemical agents.
Il rivestimento in pasta bianca è pratico, semplice da 
pulire e resistente agli agenti chimici più comuni.

Le revêtement en pâte blanche est pratique, facile à 
nettoyer et résistant aux agents chimiques les plus 
communs. Die Wandfliese aus weißscherbiger Tonmasse 
ist praktisch, einfach zu reinigen und beständig 
gegenüber den gängigsten Chemikalien. El revestimiento 
en pasta blanca es práctico, simple de limpiar y resistente 
a los agentes químicos más comunes. Настенная плитка 
из белой глины практична, проста в уходе и стойка к 
наиболее распространенным химическим веществам.
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Easy to drill and cut.
Facile da forare e da tagliare.

Facile à percer et à couper. Einfach 
zu bohren und zu schneiden. Fácil 
de perforar y cortar. Легкость 
сверления отверстий и резки.
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Un motif tridimensionnel 
aux traits saillants apporte 
au revêtement un aspect 
sculpté et dynamique. 

Un motivo tridimensional 
de trazos afilados confiere 
al revestimiento un aspecto 
esculpido y dinámico. 

Ein dreidimensionales 
Muster mit markanten 
Zügen sorgt für einen 
plastischen und 
dynamischen Wandbelag. 

Трехмерный мотив с 
заостренными формами 
придает стенам 
скульптурный динамизм.

A THREE-DIMENSIONAL PATTERN 
WITH SHARP FEATURES GIVES 
WALLS A SCULPTED AND 
DYNAMIC LOOK.

UN MOTIVO TRIDIMENSIONALE DAI 
TRATTI AFFILATI CONFERISCE AL 
RIVESTIMENTO UN ASPETTO SCOLPITO 
E DINAMICO. 

3D blade
walltiles

40 41

wellnessspace
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IL GRES PORCELLANATO BRAVE 
PRESENTA UNA SUPERFICIE VIGOROSA 
EFFETTO PIETRA, DECLINATA IN DIVERSE 
GRADAZIONI DI GRIGIO E IN UN BIANCO 
CALDO NATURALE PER COMPOSIZIONI 
CROMATICHE SUGGESTIVE ED ELEGANTI. 

Il vigore materico è bilanciato da un effetto di 
leggerissimo brillio che riproduce i naturali micro-
cristalli in quarzo delle pietre, conferendo autenticità e 
realismo alla superficie.

BRAVE PORCELAIN TILES HAVE A 
POWERFUL STONE-LOOK SURFACE, 
IN DIFFERENT HUES FROM GREY 
TO NATURAL WHITE THAT CREATE 
INTENSE AND SUGGESTIVE COLOUR 
COMPOSITIONS.

The material force is balanced by a slightly 
sparkled effect that reproduces the natural 
micro-crystal quartz of stones. In turn, bestowing 
authenticity and realism to the surface. 

marked
strength

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Coke
75x150 
Brave Grey 
75x150
Brave Gypsum
45x90
Brave Gypsum Brick 3D
29x59

42 43

(showroom )
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Le grès cérame Brave 
présente une surface 
vigoureuse imitation pierre, 
déclinée dans différentes 
nuances de gris et dans 
un blanc chaud naturel 
pour des compositions 
chromatiques suggestives 
et élégantes. La force 
matérielle est équilibrée grâce 
à un très léger effet scintillant 
qui reproduit les microcristaux 
naturels en quartz des pierres, 
tout en apportant authenticité 
et réalisme à la surface.

El gres porcelánico Brave 
presenta una superficie 
vigorosa efecto piedra, 
presentada en diversas 
gradaciones de gris y en 
un blanco cálido natural 
para obtener composiciones 
cromáticas sugerentes y 
elegantes. El vigor material es 
equilibrado por un efecto de 
levísimo brillo que reproduce 
los naturales micro-cristales 
de cuarzo en las piedras, 
confiriendo autenticidad y 
realismo a la superficie.

Das Feinsteinzeug Brave 
präsentiert eine lebhafte 
Oberfläche in Stein-
Optik, in verschiedenen 
Grautönen und einem 
warmen natürlichen Weiß 
für beeindruckende und 
elegante Farbkompositionen. 
Die Kraft der Materie wird von 
einem leichten Glanzeffekt, der 
natürlichen Mikrokristalle in 
Quarzsteinen nachempfunden 
ist und der Oberfläche 
Authentizität und Realismus 
verleiht, ausgeglichen.

Керамогранит Brave 
с каменной фактурой 
представлен в разных 
оттенках серого цвета и 
в теплом натуральном 
варианте белого, которые 
можно складывать в 
элегантные цветовые 
композиции. Крепкий вид 
поверхности смягчается легким 
сиянием, напоминающим блеск 
кварцевых микрокристаллов 
и создающим ощущение 
глубокой натуральности.
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showroom
Ensures durability over 
time long into the future. 
Garantisce durevolezza
e inalterabilità negli anni. 

Garantit durabilité et 
inaltérabilité au fil des ans. 
Garantiert Haltbarkeit und 
Unveränderlichkeit über die 
Jahre hinweg. Garantiza 
durabilidad e inalterabilidad 
a lo largo de los años. 
Обеспечивает долговечность 
и способность сохранять во 
времени все характеристики.
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Functional and easy to maintain. 
Pratico e di facile manutenzione.

Pratique et facile à entretenir. Praktisch und 
pflegeleicht. Práctico y de fácil manutención.
Практичность и простота в уходе.
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showroom

The surface is resistant to scratching and 
wear over time.
La superficie resiste ai graffi e all’usura nel 
tempo.

La surface résiste aux rayures et à l’usure 
dans le temps. Die Oberfläche ist kratz- und 
verschleißfest. La superficie es resistente a los 
rayones y al desgaste a lo largo del tiempo. 
Поверхность устойчива к царапинам и износу.
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IL DECORO TRIDIMENSIONALE CREA 
PARETI E QUINTE SCENOGRAFICHE DI 
GRANDE FORZA ESPRESSIVA.

THE THREE-DIMENSIONAL DECOR 
CREATES WALLS AND PARTITIONS OF 
TREMENDOUS EXPRESSIVE FORCE.

Le décor tridimensionnel crée 
des parois et des coulisses 
scénographiques d’une 
grande force expressive.

La decoración 
tridimensional crea paredes 
y mamparas escenográficas 
de gran fuerza expresiva.

Das dreidimensionale Dekor 
schafft Wände und Flächen 
von großer Ausdruckskraft.

Трехмерный декор создает 
роскошные стены и 
перегородки.
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showroom
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VIGOROSE SUPERFICI IN GRES 
PORCELLANATO A EFFETTO PIETRA 
INCONTRANO SCENOGRAFICHE PARETI 
CERAMICHE TRIDIMENSIONALI DAL 
RAFFINATO IMPATTO SCULTOREO RICCO 
DI LUCI E OMBRE. 

Grandi formati a pavimento e a rivestimento 
aumentano le potenzialità progettuali per spazi di 
ampio respiro e dalla grande forza espressiva.

POWERFUL SURFACES IN STONE-
LOOK PORCELAIN TILES ARE MET WITH 
SPECTACULAR THREE-DIMENSIONAL 
CERAMIC WALLS OF REFINED 
SCULPTURAL IMPACT. 

Large sizes available for floors and walls increase 
the design potential of projects with large open 
areas with tremendous expressive strength. 

exquisite
hospital ity

52 53

(restaurant )

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Pearl
75x150
Brave Grey
75x150

walltiles

3D/Ultra Blade White Matt
50x110
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Des surfaces vigoureuses 
en grès cérame imitation 
pierre rencontrent des 
murs scénographiques 
tridimensionnels en 
céramique, d’un impact 
sculptural riche en ombres 
et lumières. Les grands 
formats au sol et en revêtement 
augmentent le potentiel 
conceptuel pour des espaces 
de large envergure et de 
grande force expressive.     

Vigorosas superficies 
en gres porcelánico de 
efecto piedra encuentran 
escenográficas paredes 
cerámicas tridimensionales 
de refinado impacto 
escultórico rico de luces y 
sombras. Grandes formatos en 
pavimento y en revestimiento 
aumentan las potencialidades 
de diseño para espacios 
de gran alcance y fuerza 
expresiva.     

Kraftvolle Oberflächen aus 
Feinsteinzeug in Stein-Optik 
treffen auf spektakuläre 
dreidimensionale 
Keramikwandbeläge von 
raffinierter plastischer 
Wirkung voller Licht und 
Schatten. Großformate an 
Wänden und Boden erhöhen 
das gestalterische Potential für 
weitflächige Räume von großer 
Ausdruckskraft.     

Крепкие керамогранитные 
поверхности под камень 
сочетаются с трехмерными 
скульптурными стенами, 
на которые роскошно 
ложатся свет и тени. Крупные 
напольные и настенные 
форматы увеличивают 
дизайнерский потенциал 
коллекции, позволяя 
выразительно оформлять 
большие интерьеры.
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restaurant

Impact and wear resistant: suitable for 
commercial venues.
Resistente agli urti e all’usura: è ideale in 
contesti commerciali.

Résistant aux chocs et à l’usure : il est idéal 
dans des contextes commerciaux. Stoßfest 
und verschleißfest: ideal für Gewerbebereiche. 
Resistente a los golpes y al desgaste: es ideal para 
contextos comerciales. Стойкость к ударам и 
износу: идеально для коммерческих контекстов.
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Líneas decididas de 
trazos estilizados diseñan 
sugerentes facetas con 
escenográficos efectos 
claroscuros.  

Des lignes nettes aux traits 
fuselés tracent des facettes 
suggestives avec des effets 
scénographiques de clair-
obscur.  

Стройные решительные 
линии вычерчивают 
изысканный граненый 
рельеф с нарядной игрой 
светотени.

Scharfe, schmale Linien mit 
beeindruckenden Facetten 
und spektakulären Effekten 
von Licht und Dunkel.  

LINEE DECISE DAI TRATTI 
AFFUSOLATI TRACCIANO SUGGESTIVE 
SFACCETTATURE CON SCENOGRAFICI 
EFFETTI DI CHIARO-SCURO.  

SHARP AND SLENDER LINES 
TRACE EVOCATIVE FACETS 
WITH SPECTACULAR LIGHT AND 
SHADOW EFFECTS. 

restaurant
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IL GRES PORCELLANATO BRAVE 
A EFFETTO PIETRA CON FINITURA 
LIEVEMENTE BOCCIARDATA, NELLE 
TONALITÀ PIÙ CALDE CREA ATMOSFERE 
FORTI E AL TEMPO STESSO NATURALI E 
ACCOGLIENTI.      

Ricca di sfumature e striature che evocano con 
realismo le pietre di riferimento, la superficie in gres 
porcellanato è ideale per progetti residenziali interni 
ed esterni che vogliano conciliare estetica, affidabilità 
e sicurezza.

BRAVE STONE-LOOK PORCELAIN 
TILES WITH A HAMMERED FINISH AND 
WARM TONES CREATE AN EXPRESSIVE 
ATMOSPHERE THAT IS BOTH NATURAL 
AND WARMING.  

Rich in details that evoke the stones of inspiration, 
the porcelain surface is ideal for indoor and 
outdoor applications that require a combination of 
aesthetics, reliability and safety.

incis ive
convivial ity

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Earth 
75x75
Brave Earth
30x60
Brave Pearl 
75x75
Brave Pearl Listello
8x60

60 61

( l iving&homebar )
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Le grès cérame Brave 
imitation pierre et finition 
légèrement bouchardée, 
dans les couleurs plus 
chaudes, crée des 
atmosphères fortes, à la fois 
naturelles et accueillantes.      
Riche en nuances et en stries 
qui évoquent avec réalisme les 
pierres de référence, la surface 
en grès cérame est idéale 
pour des projets résidentiels 
intérieurs et extérieurs, destinés 
à combiner esthétique, fiabilité 
et sécurité.

El gres porcelánico Brave de 
efecto piedra con acabado 
levemente abujardado, en 
las tonalidades más cálidas 
crea atmosferas fuertes y al 
mismo tiempo naturales y 
acogedoras. Rica de matices 
y estriaciones que evocan 
con realismo las piedras de 
referencia, la superficie en 
gres porcelánico es ideal 
para proyectos residenciales 
interiores y exteriores en los 
que se desea conciliar belleza, 
confiabilidad y seguridad.

Das Feinsteinzeug Brave in 
Stein-Optik mit einem leicht 
gestockten Finish und in 
wärmeren Tönen schafft 
starke und gleichzeitig 
natürliche und behagliche 
Atmosphären. Voller 
zahlreichen Nuancen und Linien, 
die mit viel Realismus an die 
Optik der Vorlagesteine erinnern, 
erweist sich die Oberfläche 
aus Feinsteinzeug als ideal für 
Wohn-Projekte in Innen- und 
Außenbereichen, die Ästhetik, 
Zuverlässigkeit und Sicherheit 
kombinieren möchten.

Керамогранит Brave с 
шероховатой фактурой 
камня теплых тонов создает 
в интерьере натуральную 
и гостеприимную 
обстановку. Керамогранитная 
поверхность с богатой 
фактурой натурального камня 
великолепна для внутренних 
и наружных домашних 
пространств, совмещающих 
эстетику, надежность и 
безопасность.
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The surface is fireproof and does not warp 
under high temperatures. La superficie è 
ignifuga e non si deforma con il calore.

La surface est ignifuge et ne se déforme 
pas à la chaleur. Die Oberfläche ist feuerfest 
und verformt sich nicht bei Wärme. La 
superficie es ignífuga y no se deforma con 
el calor. Поверхность устойчива к огню и не 
деформируется под воздействием тепла.

(p
o

r
c

e
la

in
 t

il
e

s
)

62 63

l iving&homebar
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La force matérielle de la 
surface imitation pierre 
est accentuée par un léger 
scintillement qui évoque les 
microcristaux en quartz. 

El vigor material de la 
superficie efecto piedra es 
refinado por un ligero brillo 
que evoca los micro-cristales 
del cuarzo.

Die materische Kraft der 
Oberfläche in Stein-Optik 
wird von einem leichten 
Glanz verfeinert, der an 
Mikrokristalle in Quarz 
erinnert. 

Сильная «каменная» фактура 
украшена изысканным 
блеском, напоминающим 
мягкое сияние кварцевых 
микрокристаллов.

Resistant to common 
household chemicals. 
Resistente all’azione degli agenti 
chimici di uso domestico.

Résistant à l’action des agents 
chimiques d’usage domestique. 
Beständig gegen die Wirkung 
von Chemikalien für den 
Hausgebrauch.Resistente a la 
acción de los agentes químicos 
de uso doméstico. Стойкость к 
бытовым химикатам.

(p
o

r
c

e
la

in
ti

le
s

)

IL VIGORE MATERICO DELLA SUPERFICIE 
EFFETTO PIETRA È AFFINATO DA UN 
LEGGERO BRILLIO CHE EVOCA I
MICRO-CRISTALLI IN QUARZO. 

THE ENERGY OF THE STONE-LOOK 
SURFACE IS FINISHED BY A SLIGHT 
SHIMMER THAT EVOKES THE 
MICRO-CRYSTALS OF QUARTZ. 

64 65

l iving&homebar
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l iving&homebar

La lame versatile 8x60 
permet de réaliser 
d’élégantes poses à bâtons 
rompus et des poses multi-
formats.    

El versátil listel 8x60 
permite la realización de 
colocaciones en espina 
de pez y colocaciones 
multiformato.    

Die vielseitige Leiste 8x60 
ermöglicht die Verlegung 
von Böden sowohl im 
Fischgrätenmuster als auch 
im Multiformat.    

Функциональный «дощатый»  
формат 8x60 позволяет 
выполнять елочную или 
мультиформатную укладку.     
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IL VERSATILE LISTELLO 8X60 CONSENTE 
LA REALIZZAZIONE DI POSE A SPINA DI 
PESCE E POSE MULTIFORMATO.    

THE VERSATILE 8X60 CM LISTEL ALLOW 
FOR THE CREATION OF A HERRINGBONE 
PATTERN AS WELL AS OTHER 
MULTI-FORMAT PATTERNS.

66 67
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(outdoor_l iv ing)

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Pearl
60x60 LASTRA 20mm 
Brave Earth
60x60
Brave Earth
30x60 
Brave Pearl  
30x60
Brave Earth Listello
8x60 
Brave Pearl Listello 
8x6068 69

strong look PORCELAIN TILES IN THE 
2 CM THICKNESS ARE RICH 
IN DETAILS WHICH EVOKE 
THE ENERGY OF STONES 
TO CREATE SPECTACULAR 
EXTERIORS. IN ADDITION, 
POSSESSING SURFACES THAT 
ARE DURABLE, SLIP-RESISTANT, 
FROST-PROOF, RESISTANT TO 
WEAR AND ADVERSE WEATHER 
CONDITIONS.  

GRES PORCELLANATO DI 
SPESSORE 2 CM, RICCO DI 
DETTAGLI E VARIABILITÀ 
GRAFICA CHE RICALCA 
L’ENERGIA DELLE PIETRE, 
CREA ESTERNI SCENOGRAFICI, 
CON UNA SUPERFICIE 
DUREVOLE, ANTISCIVOLO, 
INGELIVA, RESISTENTE 
ALL’USURA E AGLI AGENTI 
ATMOSFERICI.  

outdoor_l iv ing
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Grès cérame de 2 cm 
d’épaisseur, riche en détails 
et variabilité graphique 
qui exprime l’énergie des 
pierres, crée des extérieurs 
scénographiques, avec 
une surface durable, 
antidérapante, résistante au 
gel, à l’usure et aux agents 
atmosphériques.  

Gres porcelánico de 2 cm 
de espesor, rico de detalles 
y variabilidad gráfica que 
destaca la energía de las 
piedras, crea exteriores 
escenográficos, con una 
superficie duradera, 
antideslizamiento, resistente 
al hielo, al desgaste y a los 
agentes atmosféricos.

Das Feinsteinzeug in einer 
Stärke von 2 cm, voller 
Details und grafischer 
Variabilität, die die Energie 
der Steine widerspiegeln, 
schafft spektakuläre 
Außenbereiche, mit einer 
dauerhaften, rutschfesten, 
frostsicheren, abriebfesten 
und witterungsbeständigen 
Oberfläche.  

Керамогранит толщиной 
2 см с восхитительным 
реализмом воспроизводит 
проникнутый энергией 
рисунок камня, а кроме 
того, идеален для наружных 
пространств, так как 
долговечен, нескользок и 
стоек к морозам, износу, 
атмосферным воздействиям. 

outdoor_l iv ing
Multipurpose listel for versatile laying on a 
floor or to clad volumes and partition walls.
Polivalente listello per pose versatili a 
pavimento o per scolpire volumi e quinte.

Lame polyvalente pour des poses versatiles 
au sol ou pour sculpter volumes et 
coulisses. Vielseitige Leisten für zahlreiche 
Verlegungen am Boden oder um Körper 
und Kulissen zu gestalten. Polivalente listel 
para colocaciones versátiles en pavimento 
o per esculpir volúmenes y mamparas. 
Многофункциональный бордюр для укладки 
на пол или для отделки перегородок и 
выступающих элементов конструкций.
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outdoor_l iv ing

PAVIMENTAZIONE PER ESTERNI IN GRES 
PORCELLANATO EFFETTO PIETRA IN 
2 CM DI SPESSORE PER PROGETTARE GLI 
ESTERNI IN SICUREZZA E LIBERTÀ. 

STONE-LOOK PORCELAIN TILES FOR 
OUTDOORS IN 2 CM THICKNESS HELP 
TO CREATE SAFE EXTERIOR FLOORING. 

72 73

Un carrelage pou extérieurs 
en grès cérame imitation 
pierre en 2 cm d’épaisseur 
pour concevoir les 
extérieurs en toute sécurité 
et liberté. 

Pavimentación para 
exteriores en gres 
porcelánico efecto piedra 
en 2 cm de espesor para 
diseñar los exteriores en 
seguridad y con libertad. 

Bodenbeläge aus 
Feinsteinzeug in Stein-Optik 
in einer Stärke von 2 cm, 
um Außenbereiche in 
Sicherheit und Freiheit zu 
gestalten. 

Уличный керамогранит 
толщиной 2 см для красивых 
и безопасных наружных 
пространств. 
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Les carrelages en grès 
cérame de 2 cm d’épaisseur 
sont simples à remplacer 
et à poser dans les 
applications à sec sur 
gravier ou sur gazon.

Las pavimentaciones en 
gres porcelánico de 2 cm 
de espesor son simples de 
reemplazar y de colocar 
en las aplicaciones en seco 
sobre grava o césped.

Die Bodenbeläge aus 
Feinsteinzeug in einer 
Stärke von 2 cm lassen sich 
leicht ersetzen und werden 
trocken auf Splittkies oder 
Rasen verlegt.

Уличные керамогранитные 
плитки толщиной 2 см легко 
заменяются и укладываются 
всухую на гравий или траву. 

LE PAVIMENTAZIONI IN GRES 
PORCELLANATO DI 2 CM DI SPESSORE 
SONO SEMPLICI DA SOSTITUIRE E DA 
POSARE NELLE APPLICAZIONI A SECCO 
SU GHIAIA O ERBA.

PORCELAIN FLOOR TILES IN 2 CM 
THICKNESS ARE EASY TO REPLACE 
AND LAY IN DRY APPLICATIONS 
SUCH AS GRAVEL OR GRASS. 

outdoor_l iv ing

outdoorpaving

74 75
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simply 
rest

(homebathroom )

SUPERFICI CERAMICHE TRIDIMENSIONALI 
EFFETTO PIETRA SONO CARATTERIZZATE 
DA FLESSUOSI RILIEVI CHE 
TRASFORMANO INTERE PARETI IN 
DINAMICHE E SUGGESTIVE SCULTURE.  

Design essenziale e carattere deciso convivono in una 
sala da bagno in cui la superficie forte e vigorosa del 
gres porcellanato e la pulita eleganza del rivestimento 
coordinato riflettono l’estetica di esclusive pietre 
naturali di immutabile bellezza. 

THREE-DIMENSIONAL STONE-LOOK 
CERAMIC SURFACES ADORNED BY 
WILLOWY RELIEFS THAT TRANSFORM 
ENTIRE WALLS INTO DYNAMIC AND 
SUGGESTIVE SCULPTURES.  

Essential design and decisive character coexist in 
a bathroom in which the strong and expressive 
porcelain and the clean elegance of the 
coordinated wall reflect the aesthetics of unique 
natural stones of unchanging beauty. 

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Grey
30x60 / 45x90

walltiles

Brave Pearl
40x80
Brave 3D/Wave Pearl
40x80
Brave Grey Mosaic
30,5x30,5

76 77
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Des surfaces 
tridimensionnelles en 
céramique imitation pierre 
sont caractérisées par 
des reliefs sinueux qui 
transforment des murs 
entiers en sculptures 
dynamiques et suggestives.  
Design épuré et caractère 
décisif s’unissent dans une salle 
de bain où la surface forte et 
vigoureuse du grès cérame et 
l’élégance sobre du revêtement 
coordonné reflètent l’esthétique 
de rares pierres naturelles d’une 
beauté inaltérable. 

Superficies cerámicas 
tridimensionales efecto 
piedra se caracterizan por 
flexuosos relieves que 
transforman completas 
paredes en dinámicas y 
sugerentes esculturas.  
Diseño esencial y carácter 
decidido conviven en una 
sala de baño en que la 
superficie fuerte y vigorosa 
del gres porcelánico y limpia 
elegancia del revestimiento 
coordinado refleja la estética 
de exclusivas piedras naturales 
de inmutable belleza. 

Dreidimensionale 
Keramikoberflächen in 
Stein-Optik kennzeichnen 
sich durch geschmeidig 
Reliefs, die ganze Wände 
in dynamische und 
beeindruckende Skulpturen 
verwandeln. Wesentliches 
Design und starker Charakter 
gestalten ein Badezimmer, in 
dem die starke und kraftvolle 
Oberfläche des Feinsteinzeugs 
und die saubere Eleganz der 
passenden Wand die Ästhetik 
der einzigartigen Natursteine 
von unveränderlicher 
Schönheit reflektieren. 

Трехмерные керамические 
поверхности под камень 
характеризуются волнистым 
рельефом, превращающим 
целые стены в изумительные 
скульптуры. Лаконичный 
и решительный дизайн 
доминирует в ванной комнате, 
где крепкая поверхность 
керамогранита и элегантность 
настенной плитки отражают 
уникальную красоту 
натуральных камней.

homebathroom
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IL RIVESTIMENTO TRIDIMENSIONALE 
È RESISTENTE ALL’ACQUA, FACILE DA 
FORARE E DA PULIRE.  

THE THREE-DIMENSIONAL WALL TILES 
ARE WATER RESISTANT, EASY TO 
DRILL AND CLEAN.

Le revêtement 
tridimensionnel est résistant 
à l’eau, facile à percer et à 
nettoyer.  

El revestimiento 
tridimensional es resistente 
al agua, fácil de perforar y 
de limpiar.  

Der dreidimensionale 
Wandbelag ist 
wasserbeständig, einfach zu 
bohren und pflegeleicht.  

Трехмерная настенная 
плитка не впитывает воду и 
легко поддается сверлению 
и чистке.

80 81
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Une élégante combinaison 
de tesselles rectangulaires 
rappelle les mosaïques en 
pierre traditionnelles.

Una elegante combinación 
de teselas rectangulares 
evoca los tradicionales 
mosaicos de piedra.

Eine elegante Kombination 
aus rechteckigen Steinchen 
erinnert an traditionelle 
Steinmosaike.

Элегантная комбинация 
прямоугольных кусочков 
керамики напоминает 
традиционную мозаику из 
камня.

AN ELEGANT COMBINATION 
OF RECTANGULAR TESSERAE 
RECALLS THE TRADITIONAL 
STONE MOSAICS.

UN’ELEGANTE COMBINAZIONE DI 
TESSERE RETTANGOLARI RICHIAMA I 
TRADIZIONALI MOSAICI IN PIETRA.

mosaic
walltiles

82 83

homebathroom The wall tiles combine the aesthetics of stone with 
the ease and speed of stain removal. 
Il rivestimento unisce l’estetica della pietra all’estrema 
facilità e velocità di rimozione delle macchie.

Le revêtement allie l’esthétique de la pierre à la facilité 
et la rapidité extrêmes d’élimination des tâches. Der 
Wandbelag verbindet die Ästhetik des Steins mit 
praktischen Eigenschaften, wie die leichte und rasche 
Entfernung von Flecken. El revestimiento une la belleza 
de la piedra con la extrema facilidad y velocidad de 
eliminación de las manchas. Настенная плитка сочетает 
красивую фактуру камня с простотой удаления пятен. 
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LA COLLEZIONE BRAVE CONSENTE DI 
PROGETTARE IN MODO COORDINATO 
INTERNI ED ESTERNI DI DESIGN 
GRAZIE AI MOLTEPLICI FORMATI E ALLE 
DIVERSE FINITURE CHE GARANTISCONO 
CONTINUITÀ VISIVA. 

La pavimentazione per esterni in 2 cm di spessore è 
ideale per giardini, patii, camminamenti e bordi piscina.    

THE BRAVE COLLECTION MEANS 
BEING ABLE TO DESIGN COORDINATED 
INTERIOR AND EXTERIOR DESIGNS 
THANKS TO THE MULTIPLE SIZE AND 
FINISH OPTIONS THAT PROVIDE 
VISUAL CONTINUITY. 

The exterior flooring in 2 cm thickness is ideal 
for gardens, patios, walkways and swimming-
pool edges.  

restful 
l iv ing

(projectdetail)

porcelaintiles

Brave Grey
75x150 
Brave Grey 
30x60  
Brave Grey Grip 
30x60
Brave Grey LASTRA 20mm 
45x90
Brave Grey Gradino Lineare SP 
30x60
Brave Grey Griglia 
15x60

84 85
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La collection Brave permet 
de concevoir de façon 
coordonnée des intérieurs 
et extérieurs design grâce 
à de nombreux formats 
et finitions variées qui 
garantissent une continuité 
visuelle. Le carrelage pour 
extérieurs en 2 cm d’épaisseur 
est idéal pour des jardins, 
patios, allées et bords de 
piscine.    

La colección Brave permite 
proyectar de modo 
coordinado interiores y 
exteriores de diseño gracias 
a los múltiples formatos 
y a los diversos acabados 
que garantizan continuidad 
visual. La pavimentación para 
exteriores de 2 cm de espesor 
es ideal para jardines, patios, 
senderos y bordes de piscina.   

Die Kollektion Brave schafft 
aufeinander abgestimmte 
Innen- und Außenbereiche 
in aktuellem Design, 
dank zahlreicher Formate 
und verschiedenen 
Ausführungen, die optische 
Kontinuität garantieren. 
Der Bodenbelag für den 
Außenbereich in einer 
Stärke von 2 cm eignet sich 
hervorragend für Gärten, 
Terrassen, Gehwege und 
Schwimmbadumrandungen.    

Коллекция Brave позволяет 
стилистически цельно 
оформлять внутренние и 
наружные пространства 
благодаря большому 
количеству форматов и 
разным видам поверхности.   
Из плиток толщиной 2 см 
легко выкладываются полы 
патио, садовые дорожки, края 
бассейнов. 

g
r

e
y
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LA FINITURA GRIP È ADEGUATA PER 
PAVIMENTI DI AMBIENTI UMIDI O PER 
INTERNI ED ESTERNI COORDINATI.

THE GRIP FINISH IS SUITABLE FOR 
FLOORS OF DAMP AREAS AND 
FOR COORDINATED INTERIOR AND 
EXTERIOR AREAS. 

privatevilla

La finition grip est idéale 
pour les sols en zones 
humides ou pour des 
intérieurs et extérieurs 
coordonnés.

El acabado grip es 
adecuado para pavimentos 
de ambientes húmidos o 
para interiores y exteriores 
coordinados. 

Die Oberfläche Grip ist 
ideal als Bodenbelag in 
Nassbereichen oder in 
aufeinander abgestimmten 
Innen- und Außenbereichen.

Противоскользящую 
поверхность Grip можно 
смело укладывать на полы 
влажных интерьеров и на 
улице. 
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UN DECORO TRIDIMENSIONALE A 
LISTELLI CREA GEOMETRIE NELLO 
SPAZIO DONANDO ALLA SUPERFICIE 
UN PROFONDO SENSO DI MOVIMENTO. 

A THREE-DIMENSIONAL LISTEL 
DECOR CREATES GEOMETRIES 
IN SPACES WHICH HAVE A 
STRONG SENSE OF MOVEMENT 
TO THE SURFACE. 

88 89

privatevilla
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Brave Grey
75x150 
Brave Grey Brick 3D 
29x59

Brave Grey
75x150 / 30x60
Brave Scalino 60
33x60

Brave Grey
75x150 / 30x60

Brave Grey Brick 3D 
29x59

Un décor tridimensionnel en 
lames crée des géométries 
dans l’espace en procurant 
à la surface un profonde 
sensation de mouvement.

Una decoración 
tridimensional a listeles crea 
geometrías en el espacio 
donando a la superficie 
un profundo sentido de 
movimiento. 

Ein dreidimensionales 
Dekor mit Leisten schafft 
Geometrien im Raum, 
so dass die Oberfläche 
einen tiefen Eindruck von 
Bewegung vermittelt.

Трехмерный декор 
создает оригинальный 
геометричный рисунок, 
пронизывающий 
поверхность насыщенным 
динамизмом.
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Una dinámica composición 
de teselas que evoca los 
tradicionales mosaicos 
en piedra, ideales para 
ambientes de spas, 
revestimientos para baños y 
áreas de duchas. 

Une composition 
dynamique en tesselles 
rappelle les mosaïques en 
pierre traditionnelles, idéale 
pour des espaces SPA, 
revêtements de salle de 
bain et espaces douches. 

Динамичная композиция из 
маленьких керамических 
элементов напоминает 
традиционную каменную 
мозаику. Идеально для 
стен СПА-салонов, ванных 
комнат, душевых кабин.

Eine dynamische 
Komposition von Steinchen 
erinnert an traditionelle 
Steinmosaiken, ideal für 
SPA Bereiche sowie für 
Wandbeläge in Bädern und 
Duschbereichen. 
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UNA DINAMICA COMPOSIZIONE DI 
TESSERE RICHIAMA TRADIZIONALI 
MOSAICI IN PIETRA, IDEALE PER 
AMBIENTI SPA, RIVESTIMENTI 
BAGNO E AREE DOCCIA. 

A DYNAMIC COMPOSITION 
OF PATTERN THAT RECALLS 
TRADITIONAL STONE MOSAICS 
IS IDEAL FOR SPAS, BATHROOM 
SURFACES AND SHOWER AREAS.  

privatevilla
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Brave Grey
75x150 / 30x60

Brave Grey Industrial 3D 
44x28,5 

Brave Grey
30x60
Brave Grey Mosaico
30x30
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BRAVE
Gypsum

BRAVE
Pearl

Coloured body porcelain tiles . Rectified monocaliber Gres porcellanato colorato in massa . Rettificato monocalibro
Grès cérame coloré dans la masse . Rectifié mono-calibre | Durchgefärbtes Feinsteinzeug . Geschliffen Einkalibrig 
Gres porcelánico coloreado en masa . Rectificado monocalibre | Керамический гранит окрашенный в массе . Ретифицированный в одном калибре

75x75 cm 
291/2”x291/2”

9 mm

75x150 cm 
291/2”x59”

Thickness . Spessore 
9 mm

45x90 cm 
173/4”x353/8”

9 mm

60x60 cm 
235/8”x235/8”

9 mm

30x60 cm 
113/4”x235/8”

9 mm

HEAVY TRAFFIC                   
CALPESTIO PESANTE

HEAVY COMMERCIAL AREAS (malls, airports, places of worship, 
schools, museums, squares, hospitals, etc.) 
COMMERCIALI PESANTI (mall, areoporti, luoghi di culto, scuole, musei, piazze, 
ospedali etc.)

Destinations of use . Destinazioni d’uso

Matt surface . Superficie matt

BRAVE
Grey

BRAVE
Earth

BRAVE
Coke

PORCELAINTILES

92 93

30x60 cm 
113/4”x235/8”

9 mm

Grip surface . Superficie grip V2
Slight variation
Variazione minima

Colour-Shading . Stonalizzazione

GYPSUM
PEARL, GREY
EARTH, COKE

V1
Uniform appearance 
Aspetto uniforme
Aspect uniforme 
Gleichmäßiges 
Erscheinungsbild
Aspecto uniforme
Однородный вид

V4
Substantial variation 
Variazione sostanziale
Variation substantielle 
Grundlegende Abweichung
Variación sustancia
Значительная 
Неоднородность

V2
Slight variation  
Variazione minima
Variation minimale  
Leichte Abweichung
Variación mínima
Минимальная 
Неоднородность

V3
Moderate variation 
Variazione moderata
Variation Modérée 
Mäßige Abweichung
Variación moderada
Умеренная 
Неоднородность

IN
D

E
X

O
V

E
R

V
IE

W
S

PA
C

E
S

R
A

N
G

E
T

EC
H

. S
P

EC
S

N
ov

em
b

er
 2

01
6

Atlas Concorde  Brave



45x90 cm 
173/4”x353/8”

20 mm

60x60 cm
235/8”x235/8”

Thickness . Spessore 
20 mm

For further details on the 20 mm product, relevant trims and the installation systems, in particular for recommendations, restrictions of use, and precautions during installation, please refer to the LASTRA 20mm section on the Atlas Concorde 
website or to the LASTRA 20mm catalogue. / Per dettagli sul prodotto e sui relativi pezzi speciali in 20 mm di spessore, per i sistemi di posa ed, in particolare, per raccomandazioni, accorgimenti, limitazioni di utilizzo e precauzioni in fase di 
posa, si raccomanda di prendere visione del catalogo LASTRA 20mm e della sezione LASTRA 20mm del sito Atlas Concorde. / Pour de plus amples détails sur les produits et les pièces spéciales de 20 mm d’épaisseur et sur leurs systèmes 
de pose, et en particulier, pour les recommandations, mises à jour, limitations d’usage et précautions en phase de pose, veuillez prendre connaissance du catalogue LASTRA 20mm et du site Atlas Concorde LASTRA 20mm. / Für details zum 
produkt und formteile mit 20 mm stärke und entsprechende verlegesysteme, insbesondere hinsichtlich hinweise und anmerkungen, nutzungseinschränkungen und vorsichtsmassnahmen während der verlegung, wird die einsicht des katalogs 
lastra 20mm und der webseite atlas concorde lastra 20mm empfohlen. / Para más detalles sobre el producto y sus piezas especiales de 20 mm de espesor, para los sistemas de colocación y, en especial, para recomendaciones, límites de uso 
y precauciones en fase de colocación, aconsejamos consultar el catálogo LASTRA 20mm y la sección LASTRA 20mm del sitio Atlas Concorde. / Подробнее о плитках специальных элементах толщиной 20 мм, о системах монтажа, об ограничениях 
в применении, о мерах предосторожности при укладке можно узнать в каталоге LASTRA 20mm и в разделе LASTRA 20mm на сайте Atlas Concorde. 

HEAVY TRAFFIC                   
CALPESTIO PESANTE

HEAVY COMMERCIAL AREAS (malls, airports, places of worship, 
schools, museums, squares, hospitals, etc.) 
COMMERCIALI PESANTI (mall, areoporti, luoghi di culto, scuole, musei, piazze, 
ospedali etc.)

Coloured body porcelain tiles . Rectified monocaliber Gres porcellanato colorato in massa . Rettificato monocalibro
Grès cérame coloré dans la masse . Rectifié mono-calibre | Durchgefärbtes Feinsteinzeug . Geschliffen Einkalibrig 
Gres porcelánico coloreado en masa . Rectificado monocalibre | Керамический гранит окрашенный в массе . Ретифицированный в одном калибре

Outdoor paving . Pavimenti da esterno

Destinations of use . Destinazioni d’uso

BRAVE 
Gypsum

BRAVE 
Pearl

BRAVE 
Grey

BRAVE
Earth

BRAVE 
Coke

94 95

PORCELAINTILES

30x60 cm
113/4”x235/8”

20 mm

V2
Slight variation
Variazione minima

Colour-Shading . Stonalizzazione

GYPSUM
PEARL, GREY
EARTH, COKE

V1
Uniform appearance 
Aspetto uniforme
Aspect uniforme 
Gleichmäßiges 
Erscheinungsbild
Aspecto uniforme
Однородный вид

V4
Substantial variation 
Variazione sostanziale
Variation substantielle 
Grundlegende Abweichung
Variación sustancia
Значительная 
Неоднородность

V2
Slight variation  
Variazione minima
Variation minimale  
Leichte Abweichung
Variación mínima
Минимальная 
Неоднородность

V3
Moderate variation 
Variazione moderata
Variation Modérée 
Mäßige Abweichung
Variación moderada
Умеренная 
Неоднородность
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Brave Gypsum Mosaico
30x30 cm - 113/4”x113/4”

Brave Pearl Mosaico
30x30 cm - 113/4”x113/4”

4,8x4,8 cm
17/8”x17/8”

Brave Grey Mosaico
30x30 cm - 113/4”x113/4”

Brave Earth Mosaico
30x30 cm - 113/4”x113/4”

Brave Coke Mosaico
30x30 cm - 113/4”x113/4”

Brave Gypsum Listello
8x60 cm - 31/8”x235/8”

Brave Pearl Listello
8x60 cm - 31/8”x235/8”

Brave Grey Listello
8x60 cm - 31/8”x235/8”

Brave Earth Listello
8x60 cm - 31/8”x235/8”

Brave Coke Listello
8x60 cm - 31/8”x235/8”

Brave Gypsum Industrial 3D
44x28,5 cm - 173/8”x111/4”

Brave Pearl Industrial 3D
44x28,5 cm - 173/8”x111/4”

Brave Grey Industrial 3D
44x28,5 cm - 173/8”x111/4”

Brave Earth Industrial 3D
44x28,5 cm - 173/8”x111/4”

2,4x22 cm 
1”x85/8”

Brave Coke Industrial 3D
44x28,5 cm - 173/8”x111/4”

Brave Pearl Brick 3D
29x59 cm - 113/8”x231/4”

Brave Grey Brick 3D
29x59 cm - 113/8”x231/4”

Brave Earth Brick 3D
29x59 cm - 113/8”x231/4”

Brave Coke Brick 3D
29x59 cm - 113/8”x231/4”

Brave Gypsum Brick 3D
29x59 cm - 113/8”x231/4”

DECORRANGE

38,6x7,1 cm 
151/8”x27/8”

19,9x7,1 cm 
77/8”x27/8”

96 97
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Brave Gypsum
40x80 cm - 153/4”x311/2”

Brave Gypsum Spigolo
0,8x20 cm - 3/8”x77/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm - 3/8”x3/8”

Brave Pearl
40x80 cm - 153/4”x311/2”

Brave 3D/Wave Pearl
40x80 cm - 153/4”x311/2”

Brave Pearl Spigolo 10 mm ♦

1x20 cm - 3/8”x77/8”

Brave 3D/Wave Gypsum
40x80 cm - 153/4”x311/2”

Brave Gypsum Spigolo 10 mm ♦

1x20 cm - 3/8”x77/8”

Brave 3D/Blade Gypsum
40x80 cm - 153/4”x311/2”

Brave Gypsum Mosaic
30,5x30,5 cm - 12”x12”

 1,7x6,4 cm
5/8”x21/2”

Brave Pearl Mosaic
30,5x30,5 cm - 12”x12”

Brave Grey Mosaic
30,5x30,5 cm - 12”x12”

White-body wall tiles . Rectified monocaliber Rivestimenti in pasta bianca . Rettificato monocalibro
Revêtements en pâte blanche . Rectifié mono-calibre I Weißscherbige Wandfliesen . Geschliffen Einkalibrig | Revestimientos en pasta blanca . Rectificado monocalibre | Настенная плитка из белой глины . Ретифицированный в одном калибре

40x80 cm . 153/4”x311/2”  8,5 mm
 40x80 cm . 153/4”x311/2”  10 mm

Brave Pearl Spigolo
0,8x20 cm - 3/8”x77/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm - 3/8”x3/8”

Brave Grey
40x80 cm - 153/4”x311/2”

Brave 3D/Wave Grey
40x80 cm - 153/4”x311/2”

Brave Grey Spigolo 10 mm ♦

1x20 cm - 3/8”x77/8”

Brave Grey Spigolo
0,8x20 cm - 3/8”x77/8”

Spigolo A.E.
0,8x0,8 cm - 3/8”x3/8”

WALLTILES WALLTILES

 1,7x8,5 cm
5/8”x33/8”

♦  These parts are supplied to order . I pezzi sono disponibili su ordinazione
 Les pièces sont disponibles sur commande . Die Teile sind auf Bestellung lieferbar 
 Las piezas se hacen por encargo / Изготовляются на заказ

98 99

V2
Slight variation
Variazione minima

Colour-Shading . Stonalizzazione

GYPSUM
PEARL
GREY

V1
Uniform appearance 
Aspetto uniforme
Aspect uniforme 
Gleichmäßiges 
Erscheinungsbild
Aspecto uniforme
Однородный вид

V4
Substantial variation 
Variazione sostanziale
Variation substantielle 
Grundlegende Abweichung
Variación sustancia
Значительная 
Неоднородность

V2
Slight variation  
Variazione minima
Variation minimale  
Leichte Abweichung
Variación mínima
Минимальная 
Неоднородность

V3
Moderate variation 
Variazione moderata
Variation Modérée 
Mäßige Abweichung
Variación moderada
Умеренная 
Неоднородность
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Brave Gradino ● 3

30x60 cm - 113/4”x235/8”

Brave Scalino 60 ● 3

33x60 cm - 13”x235/8”

Brave Scalino Angolare Sx ● 3

33x33 cm - 13”x13”

Brave Scalino Angolare Dx ● 3

33x33 cm - 13”x13”

Brave Scalino 75 ● 3

33x75 cm - 13”x291/2”

Brave Battiscopa ●

7,2x60 cm - 27/8”x235/8”

Brave Scalino 90 ● 3

33x90 cm - 13”x353/8”

Brave Battiscopa Sagomato Sx/Dx ● 3

7,2x30 cm - 27/8”x113/4”

Brave Elemento L Grip ● 3

15x60 H.4 cm - 57/8”x235/8” H.15/8”

Outdoor Trim tiles  20 mm

Indoor Trim tiles  10 mm TRIMTILES 

Outdoor Trim tiles  10 mm

100 101

PORCELAINTILES

Thanks to . Si ringraziano

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist / Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare l’ultimo listino aggiornato e in 
vigore. / Pour toutes informations et renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter le dernier tarif en vigueur et mis à jour / Für Informationen und Daten die den Code, die Verpackung 
und das Gewicht betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen / Para acceder a la información y a los datos relativos a códigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la última lista de precios actualizada y vigente / Для 
информации о кодах, упаковках и весе обращайтесь к последнему действующему прайс-листу.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications / I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi / 
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif / Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine 
Richtwerte zu betrachten / Los colores y las características estéticas de los materiales ilustrados en el presente catálogo deben ser considerados como puramente indicativos. / Цвета и эстетические характеристики описанных 
в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными. 

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifications / Atlas Concorde si riserva di modificare i prodotti senza preavviso, declinando 
ogni responsabilità su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche / Atlas Concorde se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou 
indirects qui pourraient dériver de ces modifications / Atlas Concorde behält sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankündigung, die Produkte zu verändern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schäden ab, die von 
diesen Veränderungen herrühren / Atlas Concorde se reserva el derecho de modificar los productos sin previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre eventuales daños directos o indirectos derivados de eventuales modificaciones 
/ Atlas Concorde оставляет за собой право изменять характеристики изделий без предварительного уведомления, отклоняя при этом любую ответственность за прямые или косвенные 
убытки, возникшие в результате изменений.

Notes . Note

www.ilfuocodeglidei.comwww.bongio.itwww.ceramicacielo.it www.luceplan.comwww.astrolighting.co.uk www.meridiani.it

●  Available in all colours 
 Disponibile in tutti i colori 
 Disponible dans toutes les couleurs 
 In allen Faben Verfügbar 
 Disponibles en todos los colores 
 Имеются все цвета

3  These parts are supplied to order 
 I pezzi sono disponibili su ordinazione
 Les pièces sont disponibles sur commande 
 Die Teile sind auf Bestellung lieferbar
 Las piezas se hacen por encargo 
 Изготовляются на заказ

◆ Right/left angular elements are available 
/ Sono disponibili gli elementi angolari 
dx/sx / Les éléments d’angle de droite 
et de gauche sont disponibles / Sind mit 
entsprechenden Eckelementen rechts/lin-
ks erhältlich /Disponen de los elementos 
angulares der./izq. correspondientes. 
/ Доступны правый и левый угловые 
элементы.

Brave Round ● 3 ◆

30x60 cm - 113/4”x235/8”
60x60 cm - 235/8”x235/8”
45x90 cm - 173/4”x353/8”

Brave Gradino Round ● 3 ◆

30x60 cm - 113/4”x235/8”

Brave Elemento L SP ● 3 ◆

20x60 cm - 77/8”x235/8” 
33x90 cm - 13”x353/8”

Brave Bordo Piscina ● 3 ◆

30x60 cm - 113/4”x235/8”
Brave Griglia ● 3 ◆

15x60 cm - 57/8”x235/8” 
20x60 cm - 77/8”x235/8”

Brave Smussato ● 3
30x60 cm - 113/4”x235/8”

Brave Top ● 3
30x60 cm - 113/4”x235/8”

Brave Curve ● 3 

60x60 cm - 235/8”x235/8”

Brave Alzata ● 3
20x90 cm - 77/8”x353/8”
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Stain resistant
Resistente alle macchie

UV Resistant
Resistente ai raggi UV

Resistant to chemicals
Resistente agli agenti chimici 

Scratch resistant
Resistente al graffio

Resistant to acids
Resistente agli acidi

Easy to clean
Facile da pulire

Resistant to thermal shock
Resistente agli shock termici

Porcelain tiles do not require any special 
maintenance.

Il gres porcellanato non richiede 
manutenzioni particolari.

Porcelain tiles maintain their colors even when 
exposed to continuous, direct sunlight or in 
contact with atmospheric agents or smog.

Il gres porcellanato rimane inalterato nei suoi 
colori anche se esposto alla luce diretta e 
continua del sole o a contatto con agenti 
atmosferici o smog.

Porcelain tiles do not splinter, break or get 
damaged.

Il gres porcellanato non si scheggia, non si 
rompe e non si danneggia.

Porcelain tiles are easy to clean.

Il gres porcellanato si pulisce facilmente.

Porcelain tiles are waterproof, no liquid can 
damage the surface.

Il gres porcellanato è impermeabile e nessun 
tipo di liquido può danneggiarne la superficie.

Porcelain tiles do not stain and resist the most 
aggressive chemical agents.

Il gres porcellanato non si macchia e resiste 
agli agenti chimici più aggressivi.

Porcelain tiles are resistant to acids found in 
food and cleaning products.

Il gres porcellanato resiste agli acidi di uso 
alimentare e domestico.

A porcelain tile floor will not change as a result 
of sharp temperature fluctuations.

Un pavimento in gres porcellanato 
non si altera a causa di sbalzi termici.

Easy to maintain 
Facile da manutenere

CERAMIC AND PORCELAIN TILES: 
A SAFE CHOICE

Resistance and duration
RESISTENZA E DURATA

Waterproof
Resistente all'acqua

Frost resistant
Resistente al ghiaccio

Zero PVC
Zero PVC

Prevent bacterial 
growth 
Previene la crescita batterica

SALUTE

Zero VOCS 
Zero VOC

Zero formaldehyde 
Zero formaldeide

Health

Porcelain tiles are completely non-porous 
and therefore are not damaged by water or 
humidity.

Il gres porcellanato è completamente non 
poroso e non teme l’acqua e l’umidità.

Porcelain tiles are intrinsically inorganic and 
do not emit volatile organic compounds 
(VOC).

Le piastrelle in gres porcellanato sono 
intrinsecamente inorganiche e non emettono 
composti organici volatili.

Porcelain tiles do not contain formaldehyde.
 
Il gres porcellanato non contiene formaldeide.

Porcelain tiles are frost resistant and therefore 
are not damaged by low temperatures.

Il gres porcellanato è ingelivo e resiste alle 
temperature più basse.

Porcelain tiles contain no PVC, plastics or 
petroleum derivatives.

Il gres porcellanato è privo di PVC, plastiche o 
derivati del petrolio.

Porcelain tiles are completely hygienic and 
inhospitable for bacteria, mites, molds, and fungi.

Il gres porcellanato è assolutamente Il igienico e 
inospitale per i batteri, acari, muffe e funghi.

Zero allergens 
Zero allergeni

Porcelain tiles are inhospitable for mites, 
bacteria, fungi, molds, and other irritants.

Il gres porcellanato è inospitale per acari, 
batteri, funghi, muffe e altre sostanze irritanti.

102 103
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Energy efficiency
Efficienza energetica

Fire resistant
Resistente al fuoco

Ecological
Ecologico

Heat resistant
Resistente al calore

Recycling and re-use
Riciclo e riutilizzo

Ideal for floor heating systems
Ideale per sistemi di riscaldamento a pavimento

Non-slip
Antiscivolo

Safety
SICUREZZA

Environment
AMBIENTE

104 105

Porcelain tiles are not flammable, reduce the 
spread of flames, do not burn, and do not 
emit toxic fumes.

Le piastrelle in gres porcellanato non sono 
infiammabili, riducono la propagazione della 
fiamma, non bruciano e non emettono fumi 
tossici.

Porcelain tile surfaces can be made with an 
abrasive surface grit that can increase traction 
and reduce the risk of slipping.

Le superfici in gres porcellanato possono 
essere realizzate con una graniglia abrasiva 
superficiale in grado di aumentare la trazione 
e ridurre i rischi di scivolamento.

Porcelain tiles do not change shape at high 
temperatures.

Il gres porcellanato non si altera alle alte 
temperature.

Porcelain tiles have a low environmental impact 
at all stages of their production, from the raw 
materials to disposal and recycling.

Il gres porcellanato ha un basso impatto 
ambientale in tutte le fasi del suo processo 
industriale, dalle materie prime fino allo 
smaltimento e al riciclo.

The high thermal inertia of porcelain tiles 
moderates the changes in temperature of the 
rooms, favoring energy savings.

L’elevata inerzia termica del gres porcellanato 
modera gli sbalzi di temperatura degli 
ambienti, favorendo il risparmio energetico.

Porcelain tiles are made with recycled 
materials, last a long time, and can be re-used 
because they retain their original appearance.

Il gres porcellanato è realizzato con materiali 
di riciclo, dura a lungo e mantenendo l’aspetto 
originario può essere riciclato.

Porcelain tiles can be effectively combined 
with floor heating systems.

Il gres porcellanato può essere abbinato in 
modo efficace a sistemi di riscaldamento  
a pavimento.

Ease of 
installation
Facilità di lavorazione

Extremely easy 
to clean
Estrema facilità di pulizia

Cuts, holes, and bevels are easily made and 
reduce the time it takes to lay the white body 
tiles.

Tagli, fori, bisellature sono facili da realizzare e 
rendono più veloce la posa dei rivestimenti in 
pasta bianca.

White body ceramic tiles can be cleaned 
with a simple passage of hot water or neutral 
detergent.

I rivestimenti ceramici in pasta bianca si 
puliscono con un semplice passaggio di acqua 
calda o detergente neutro.

While porcelain tiles are ideal for use on the floor thanks to their hardness and 
extreme durability, the light weight and workability of white body tiles make them 
ideal for use on walls: cuts and holes can be made quickly and easily, reducing 
installation time and costs.

Mentre il gres porcellanato è ideale per l’uso a pavimento, per la sua durezza e 
l’estrema resistenza, le caratteristiche di leggerezza e lavorabilità del rivestimento 
in pasta bianca lo rendono ideale per l’uso a parete: i tagli e i fori saranno eseguiti 
facilmente e velocemente, riducendo i tempi e i costi di posa.

WALL TILES 
ADDITIONAL 
BENEFITS
PROPRIETÀ CERAMICA
DA RIVESTIMENTO
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Entretien facile / Leicht zu warten / Fácil de mantener / Простота 
ухода

Le grès cérame n'exige aucun entretien particulier. / Feinsteinzeug erfordert keine 
besonderen Wartungsarbeiten. / El gres porcelánico no requiere particulares operaciones 
de mantenimiento. / Керамогранит не нуждается в особом уходе.

Résistant aux rayons UV / UV-Strahlenfest / Resistente a los rayos 
UV / Стойкость к УФ-излучению

Les coloris du grès cérame restent inaltérés même s'il est exposé à la lumière directe et 
continue du soleil ou au contact du smog et des agents atmosphériques. / Die Farben 
des Feinsteinzeugs bleiben unverändert erhalten, auch wenn es direktem und ständigem 
Sonnenlicht, der Witterung oder Smog ausgesetzt ist . / El gres porcelánico no se altera 
con el paso del tiempo, tampoco cambia su color cuando está expuesto a la luz directa y 
continua del sol o cuando entra en contacto con agentes climatológicos o contaminación. 
/ Керамогранит не выцветает даже при постоянном воздействии солнечного света, 
атмосферных факторов, смога.

Résistant à l'eau / Wasserfestigkeit / Resistente al agua / 
Стойкость к воде

Le grès cérame est absolument non poreux et ne craint ni l 'eau ni l 'humidité. / 
Feinsteinzeug ist absolut porös und fürchtet weder Wasser noch Feuchtigkeit . /
El gres porcelánico no es poroso,  no le penetra el agua y es resistente a la humedad. / 
Керамогранит – абсолютно непористый материал, поэтому не боится воды и влаги.

Facile à nettoyer / Leicht zu reinigen / De fácil limpieza / Легкость 
чистки

Le grès cérame se nettoie facilement. / Feinsteinzeug kann leicht gereinigt werden. /  
El gres porcelánico se limpia fácilmente. / Керамогранит легко очищается.

Résistant aux agents chimiques / Beständigkeit gegen chemikalien 
/ Resistente a los agentes químicos / Стойкость к химическим 
веществам

Le grès cérame ne se tache pas et résiste aux agents chimiques les plus agressifs. / 
Feinsteinzeug ist fleckenfest und beständig gegen die aggresivsten Chemikalien. / El gres 
porcelánico no se mancha y es resistente a los agentes químicos más agresivos. / Даже самые 
агрессивные химикаты не повреждают керамогранит и не оставляют на нем пятен.

Résistant aux acides / Beständigkeit gegen säuren / Resistente a 
los ácidos / Стойкость к кислотам

Le grès cérame résiste aux acides d'usage alimentaire et domestique. / Feinsteinzeug ist 
beständig gegen Säuren, die in Nahrungsmitteln oder im Haushalt verwendet werden. /  
El gres porcelánico es resistente a los ácidos de uso alimenticio y doméstico. / 
Керамогранит устойчив к кислотам, входящим в состав пищевых продуктов и 
средств бытовой химии.

Résistant aux taches / Fleckenfestigkeit / Resistente a las manchas 
/ Стойкость к пятнам

Le grès cérame est imperméable et aucun type de liquide ne peut endommager sa 
surface. / Feinsteinzeug ist wasserundurchlässig und Flüssigkeiten jeglicher Art können 
seine Oberfläche nicht beschädigen. / El gres porcelánico es impermeable y ningún 
tipo de líquido puede estropear la superficie. / Керамогранит непроницаем, и никакая 
жидкость не может повредить его поверхность.

Résistant aux écarts thermiques / Beständigkeit gegen 
thermoschocks / Resistente a los choques térmicos / Стойкость к 
перепадам температур

Un sol en grès cérame ne subit aucune altération suite aux écarts thermiques. / 
Ein Feinsteinzeug-Fußboden wird von Temperaturschwankungen nicht beeinträchtigt . /
El pavimento de gres porcelánico no cambia a causa de cambios bruscos de temperatura. / 
Напольные покрытия из керамогранита не разрушаются при перепадах температуры.

Résistant aux rayures / Kratzfestigkeit / Resistente a las rayas / 
Стойкость к царапинам

Le grès cérame ne subit ni ébréchures, ni cassures, ni dommages. / Feinsteinzeug splittert 
nicht, es zerbricht nicht und erleidet keine Beschädigungen. / El gres porcelánico no 
se desportilla, no se rompe y no se estropea. / Керамогранит не раскалывается, не 
ломается, не повреждается.

Résistant au gel / Frostbeständigkeit / Resistente a las heladas / 
Стойкость к морозам

Le grès cérame est ingélif et résiste aux températures les plus basses. / Feinsteinzeug 
ist frostbeständig und widersteht den niedrigsten Temperaturen. / El gres porcelánico 
es resistente a las heladas y a las bajas temperaturas. / Керамогранит способен 
противостоять морозам и низким температурам.

Résistance et longévité / Widerstandsfähigkeit 
und lebensdauer / Resistencia y durabilidad / 
Стойкость и долговечность

Zéro allergène / Null allergene / Cero alérgenos / Ноль аллергенов

Le grès cérame est inhospitalier vis-à-vis des acariens, bactéries, champignons, 
moisissures et autres substances irritantes. / Feinsteinzeug ist ungastlich für Milben, 
Bakterien, Pilze, Schimmel und andere Reizstoffe. / El gres porcelánico es inhóspito 
para los ácaros, bacterias, hongos, mohos y otras sustancias irritantes. / На поверхности 
керамогранита не накапливаются клещи, бактерии, грибки, плесень и другие 
болезнетворные микроорганизмы.

Zéro COV / Null VOC / Cero VOC / Ноль летучих органических 
соединений

Les carreaux en grès cérame sont intrinsèquement inorganiques et ne libèrent aucun 
composé organique volatil. / Feinsteinzeugfliesen sind von Natur aus anorganisch 
und setzen keine flüchtigen organischen Verbindungen frei. / Las baldosas de gres 
porcelánico son intrínsecamente inorgánicas y no emiten compuestos orgánicos volátiles. 
/ Керамогранит является неорганическим материалом и не выделяет летучих 
органических соединений.

Zéro formaldéhyde / Null formaldehyd / Cero formaldehído / Ноль 
формальдегида

Le grès cérame ne contient pas de formaldéhyde. / Feinsteinzeug ist formaldehydfrei. / 
El gres porcelánico non contiene formaldehído. / Керамогранит не содержит формальдегид.

Santé / Gesundheit / Salud / Здоровье 

LE GRÈS CÉRAME : LE CHOIX SÛR / DAS FEINSTEINZEUG: EINE SICHERE WAHL / GRES PORCELÁNICO: LA ELECCIÓN SEGURA / КЕРАМИКА: НАДЕЖНЫЙ ВЫБОР

Antiglisse / Rutschfestigkeit / 
Antideslizante / Препятствование 
скольжению

Les surfaces en grès cérame peuvent être réalisées 
avec un fond superficiel abrasif en mesure d'augmenter la 
traction et réduire le risque de glissade. / Die Oberflächen 
des Feinsteinzeugs können mit die Reibung erhöhenden 
Splitten bereichert werden, welche die Trittsicherheit 
verbessern und die Gefahr von Ausrutschern mindern. / 
Las superficies de gres porcelánico se fabrican con una 
granalla abrasiva superficial en grado de aumentar la 
tracción y reducir los riesgos de deslizamiento. / На 
поверхность керамогранитной плитки в процессе 
изготовления может наноситься специальная 
абразивная крошка, которая увеличивает сцепление и 
снижает риск скольжения.

Efficacité énergétique / Energieeffizienz / 
Eficiencia energética /  
Энергоэффективность

La haute inertie thermique du grès cérame modère 
les écarts de température à l' intérieur des pièces, 
en favorisant ainsi les économies d'énergie. / Die 
hohe Wärmeträgheit des Feinsteinzeugs reduziert 
starke Temperaturschwankungen in den Räumen 
und ermöglicht demzufolge eine Energieeinsparung. 
/ La elevada inercia térmica del gres porcelánico 
modera los cambios de temperatura de los ambientes, 
favoreciendo el ahorro energético. / 
Высокая тепловая инерция керамогранита 
сглаживает колебания температуры в помещениях, 
что позволяет значительно экономить энергию.

Facilité de travail / 
Verarbeitungsfreundlichkeit / Fácil de 
trabajar / Легкость обработки

Les découpes, les perçages et les biseautages sont faciles 
à réaliser et rendent plus rapide la pose des carrelages 
en pâte blanche. / Schnitte, Bohrungen, Abkantungen 
sind leicht zu verwirklichen, daher können weißscherbige 
Keramikbeläge überall schneller verlegt werden. / Cortes, 
perforaciones y biselados se realizan fácilmente y la 
instalación de los revestimientos de pasta blanca se 
hace con rapidez. / Легкость резки, сверления, 
скашивания граней ускоряет процесс укладки 
настенной плитки из белой глины.

Nettoyage extrêmement facile / Extrem 
einfache Reinigung / Máxima facilidad de 
limpieza / Предельная простота ухода 

Les carrelages céramiques en pâte blanche se 
nettoient simplement avec de l'eau chaude ou 
avec un détergent neutre. / Die weißscherbigen 
Keramikbeläge werden einfach durch Abwischen mit 
warmem Wasser oder einem neutralen Putzmittel 
gereinigt . / Los revestimientos cerámicos de pasta 
blanca se limpian pasando un trapo húmedo con 
agua caliente o detergente neutro. / Настенная 
плитка из белой глины очищается теплой водой 
или нейтральным моющим средством.

Résistant au feu / Feuerfestigkeit /  
Resistente al fuego / Огнестойкость 

Les carreaux en grès cérame sont ininflammables, 
ils réduisent la propagation de la flamme, ne 
brûlent pas et de libèrent aucune fumée toxique. 
/ Feinsteinzfliesen sind nicht entflammbar, sie 
mindern die Flammenausbreitung, brennen nicht und 
setzen keinen toxischen Rauch frei. / Las baldosas 
de gres porcelánico no son inflamables, reducen la 
propagación de las llamas, son resistentes al fuego y 
no emiten humos tóxicos. / Керамогранитная плитка 
не воспламеняется, ограничивает распространение 
огня, не горит, не выделяет токсичного дыма.

Résistant à la chaleur / 
Wärmebeständigkeit / Resistente al calor / 
Термостойкость 

Le grès ne subit aucune altération aux températures 
élevées. / Feinsteinzeug wird von hohen Temperaturen 
nicht verändert . / El gres porcelánico no se altera 
con las altas temperaturas. / Керамогранит не 
повреждается под действием высоких температур.

Écologique / Ökologisch / Ecológico / 
Экологичность  

Le grès cérame a un faible impact sur l 'environnement 
durant toutes les phases de son processus 
industriel, à partir des matières premières jusqu'à 
l'élimination et au recyclage. / In allen Phasen seines 
Herstellungsprozesses verursacht das Feinsteinzeug 
eine geringfügige Umweltbelastung, angefangen beim 
Abbau der Rohstoffe bis zur Entsorgung und zum 
Recykling. / El gres porcelánico tiene un bajo impacto 
ambiental en todas las fases de su proceso industrial, 
dese las materias primas hasta la eliminación y el 
reciclaje. / Керамогранит имеет низкое воздействие 
на окружающую среду на всем протяжении  
жизненного цикла: от добычи сырья до  
переработки и утилизации.

Il prévient la croissance bactérienne / 
Vorbeugung gegen das wachstum von 
bakterien / Previene la proliferación de 
bacterias / Предотвращение развития 
бактерий

Le grès cérame est absolument hygiénique et 
inhospitalier vis-à-vis des bactéries, acariens, 
moisissures et champignons. / Feinsteinzeug ist 
absolut hygienisch und ungastlich für Bakterien, 
Milben, Schimmel und Pilze. / El gres porcelánico es 
totalmente higiénico e inhóspito para las bacterias, 
ácaros, mohos y hongos. / Керамогранит абсолютно 
гигиеничен и препятствует развитию бактерий, 
клещей, плесени, грибка.

Recyclage et réutilisation / Recykling 
und wiederverwertung / Reciclaje y 
reutilización / Переработка и утилизация  

Le grès cérame est fabriqué avec des matériaux de 
recyclage, il dure longtemps en maintenant son aspect 
d'origine et il est recyclable. / Feinsteinzeug wird 
aus Recycling-Material hergestellt, hat eine lange 
Lebensdauer, erhält sein ursprüngliches Aussehen 
und kann recycelt werden. / El gres porcelánico está 
fabricado con materiales de reciclado, es duradero al 
paso del tiempo y se puede reciclar manteniendo el 
aspecto original. / Керамогранит изготавливается из 
переработанных материалов, долговечен, сохраняет 
во времени свои первоначальные характеристики и 
поддается переработке.

Idéal pour les systèmes de chauffage 
au sol / Ideal für fussbodenheizsysteme / 
Indicado para los sistemas de calefacción 
por suelo radiante / Идеальное решение 
для теплого пола

Le grès cérame peut être associé de manière 
efficace à des systèmes de chauffage au sol. / 
Feinsteinzeug ist optimal leistungsfähig in Verbindung 
mit Fußbodenheizsystemen. / El gres porcelánico se 
puede utilizar eficazmente con sistemas de calefacción 
por suelo radiante. / Керамогранит отлично подходит 
для облицовки полов с подогревом.

Zéro PVC / Null PVC / Cero PVC /
Ноль ПВХ 

Le grès cérame est privé de PVC, de matières 
plastiques et de dérivés du pétrole. / 
Feinsteinzeug ist frei von PVC, Kunststoffen oder 
Petroliumderivaten. / El gres porcelánico no 
contiene PVC, plástico o sustancias que derivan 
del petróleo. / Керамогранит не содержит ПВХ, 
пластиковых материалов, нефтепродуктов.

Environnement / Umwelt / 
Ambiente / Окружающая среда

PROPRIÉTÉS DE LA CÉRAMIQUE POUR 
REVÊTEMENTS / EIGENSCHAFTEN DER 
WANDFLIESEN / CARACTERÍSTICAS Y 
BENEFICIOS DE LA CERÁMICA PARA 
REVESTIMIENTO / СВОЙСТВА 
КЕРАМИЧЕСКОЙ ПЛИТКИ

Tandis que le grès cérame est idéal pour l'usage 
au sol en raison de sa dureté et de son extrême 
résistance, les caractéristiques de légèreté et 
d'usinabilité des carreaux en pâte blanche en font 
l' idéal pour l'usage mural : les découpes et les 
perçages s'effectuent facilement et rapidement, 
en réduisant les temps et les coûts de la pose. 
/ Während das Feinsteinzeug dank seiner Härte 
und extremen Widerstandsfähigkeit  ideal für die 
Fußbodenverlegung ist, machen die Leichtheit und 
die Verarbeitungsfreundlichkeit der weißscherbigen 
Wandbeläge diese ideal für Wandverlegungen: 
Schnitte und Bohrungen werden leicht und schnell 
ausgeführt, wodurch die Verlegungszeiten und 
-kosten sich verringern. / Si bien el gres porcelánico 
es indicado para su uso en pavimentos, por su dureza 
y máxima resistencia, el revestimiento de pasta 
blanca es indicado para su uso en paredes por sus 
propiedades de ligereza y facilidad de trabajo: se 
consigue una mejor facilidad y rapidez de cortes 
y perforación, reduciendo los tiempos y costes de 
colocación. / Если керамогранит, в силу своей 
твердости и стойкости, особенно рекомендован 
для полов, то такие характеристики, как небольшой 
вес и высокая обрабатываемость, делают плитку 
из белой глины идеальной для монтажа на стену: 
легкость и быстрота резки и сверления снижают 
затраты времени и денег на укладку.

Sécurité / Sicherheit / 
Seguridad / Безопасность
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Compliant with standards EN 14411:2012 annex G group BIa
Compliant with standards ISO 13006:2012 annex G group BIa

Conforme alla norma EN 14411:2012 Appendice G gruppo BIa
Conforme alla norma ISO 13006:2012 Appendice G gruppo BIa

75x150 cm 291/2”x59”   9 mm 
75x75 cm 291/2”x291/2”   9 mm 
45x90 cm 173/4”x353/8”   9 mm 

60x60 cm 235/8”x235/8”   9 mm 
30x60 cm 113/4”x235/8”   9 mm 

45x90 cm 173/4”x353/8”    20 mm 
60x60 cm 235/8”x235/8”   20 mm 
30x60 cm 113/4”x235/8”   20 mm

Technical features
Caratteristiche tecniche 

Test Method
Metodo di prova

Requirements for nominal size N / Requisiti per dimensione nominale N BRAVE Floor design
7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Matt Grip Lastra 20mm(mm) (%) (mm)

Regularity
Characteristics 
Caratteristiche di
Regolarità

Length and width 
Lunghezza e larghezza 

ISO 10545-2

± 0,9 (*) ±0,6 (*) ±2,0 (*) ± 0,3% 
± 1,0 mm

± 0,3% 
± 1,0 mm

± 0,3% 
± 1,0 mm

Thickness 
Spessore ± 0,5 (**) ± 5 (**) ± 0,5 (**) ± 5,0% 

± 0,5 mm
± 5,0% 

± 0,5 mm
± 5,0% 

± 0,5 mm

Straightness of sides 
Rettilineità degli spigoli ± 0,75 (***) ± 0,5 (***) ± 1,5 (***) ± 0,3% 

± 0,8 mm
± 0,3% 

± 0,8 mm
± 0,3% 

± 0,8 mm
Rectangularity 
(Measurement only on short edges when L/I ≥ 3)
Ortogonalità 
(Misurazione da condurre solo sui lati corti quando L/I ≥ 3)

± 0,75 (****) ± 0,5 (****) ± 2,0 (****) ± 0,3% 
± 1,5 mm

± 0,3% 
± 1,5 mm

± 0,3% 
± 1,5 mm

Surface flatness 
Planarità ISO 10545-2

c.c. ± 0,75 c.c. ± 0,5 c.c. ± 2,0
Not applicable to “strong” structures

Non applicabile a strutturati fortie.c. ± 0,75 e.c. ± 0,5 e.c. ± 2,0

w. ± 0,75 w. ± 0,5 w. ± 2,0

EN 14411 annex G (Group BIa)
EN 14411 appendice G (Gruppo BIa)

ISO 13006 annex G (Group BIa)
ISO 13006 appendice G (Gruppo BIa)

Structural
Characteristics
Caratteristiche
Strutturali

Water absorption (in% by mass) 
Massa d’acqua assorbita (come % della massa)

ISO 10545-3 EB ≤ 0,5% Individual Maximum 0,6% EB ≤ 0,5% Valore massimo singolo 0,6% ≤ 0,1 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 %

ASTM C373 Requirement ANSI A 137.1 Water absorption max ≤ 0,5% ≤ 0,5 % ≤ 0,5 % ≤ 0,5 %

Bulk Mechanical
Characteristics
Caratteristiche
Meccaniche Massive

Breaking strength 
Sforzo di rottura 

ISO 10545-4
S ≥ 1300 N S ≥ 2000 N S ≥ 2000 N S ≥ 10000 N

Modulus of rupture 
Resistenza alla flessione 

R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2 R ≥ 45 N/mm2

Impact resistance, as coefficient of restitution 
Resistenza all’impatto, espresso come coefficiente 
di restituzione

ISO 10545-5
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile ≥ 0,55 ≥ 0,55 ≥ 0,55

Surface mechanical 
Characteristics
Caratteristiche
meccaniche superficiali

Mohs hardness 
Durezza Mohs

EN 101(1) ≥ 6 (UGL) 7 8 8

Resistance to deep abrasion of unglazed tiles 
(removed volume) 
Resistenza all’abrasione profonda delle piastrelle non 
smaltate (volume materiale asportato)

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3

Thermal and
Igrometric
Characteristics
Caratteristiche
Termo-Igrometriche

Coefficient of thermal linear expansion 
Coefficiente di dilatazione termica lineare ISO 10545-8

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Thermal shock resistance 
Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9

Pass according to EN ISO 10545-1
Test superato in accordo con ISO 10545-1

Test method available
Metodo di prova disponibile

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Moisture expansion (in mm/m) 
Dilatazione all’umidità (in mm/m) ISO 10545-10

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile ≤ 0,01% (0,1mm/m) ≤ 0,01% (0,1mm/m) ≤ 0,01% (0,1mm/m)

Frost resistance 
Resistenza al gelo ISO 10545-12

Pass according to EN ISO 10545-1
Test superato in accordo con ISO 10545-1

Required
Metodo di prova richiesto

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Resistant
Resiste

Physical Properties
Proprietà fisiche

Bond strength/adhesion for improved cementitious 
adhesives 
Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati 

EN 1348
Declared value 

Dichiarare un valore -
 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 
12004)

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 
12004)

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 
12004)

Reaction to fire 
Reazione al fuoco -

Class A1 or A1fl
Classe A1 oppure A1fl

- A1 - A1fl A1 - A1fl A1 - A1fl

Chemical
Characteristics
Caratteristiche
Chimiche

Resistance to household chemicals and swimming 
pool salts
Resistenza ai prodotti chimici di uso 
domestico e agli additivi per piscina 

ISO 10545-13

Minimum Class B (UB for unglazed tiles)
Classe minima B (UB per piastrelle non smaltate) UA UA UA

Resistance to low concentrations of acids and alkalis
Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 

Declared Class
Dichiarare una Classe

Manufacturer is to stateclassification
Secondo la classificazione indicata dal 

fabbricante
ULA ULA ULA

Resistance to high concentrations of acids and alkalis
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile UHA UHA UHA

Resistance to staining for glazed tiles 
Resistenza alle macchie piastrelle smaltate

ISO 10545-14
Declared Class

Dichiarare una Classe
Test method available

Metodo di prova disponibile 5 5 5

Safety
Characteristics (2)
Caratteristiche
di sicurezza (2)

Barefoot Ramp Test 
Metodo della rampa a piedi nudi

DIN 51097 
(CEN/TS 16165, Annex A)

Declared value 
Dichiarare un valore - A+B A+B+C A+B+C

Shod Ramp Test 
Metodo della rampa “calzato”

DIN 51130 
(CEN/TS 16165, Annex B)

Declared value 
Dichiarare un valore - R10 R11 R11

Pendulum Friction Test 
Metodo del Pendolo

UNE-ENV 12633 
(CEN/TS 16165, Annex C)

Declared value 
Dichiarare un valore - Class 2 Class 3 Class 3

BS 7976-2002 
(CEN/TS 16165, Annex C)

Declared value 
Dichiarare un valore - PTV > 36 Dry

PTV 25÷35 Wet
PTV > 36 Dry
PTV > 36 Wet

PTV > 36 Dry
PTV > 36 Wet

Safety
Characteristics
Caratteristiche
di sicurezza

Coefficient of friction (COF) 
Coefficiente di attrito

B.C.R.A. Rep. CEC/81
D. M. 236/89 del 14/06/89 

μ >0,40 per elemento scivolante cuoio su pavimentazione asciutta
μ >0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

Dynamic coefficient of friction (DCOF) 
Coefficiente di attrito dinamico

ANSI A137.1-2012
ANSI A.137.1 Requires a minimum value of 0.42 
for commercial areas that are likely to be wet. > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet

Static coefficient of friction (SCOF) 
Coefficiente di attrito statico

ASTM C1028-2007
The Ceramic Tiles Institute identifies 
Tile Slip Resistant when SCOF ≥ 0,60

≥ 0,60 Dry
≥ 0,60 Wet

≥ 0,80 Dry
≥ 0,80 Wet

≥ 0,80 Dry
≥ 0,80 Wet

Pendulum Friction Test 
Metodo del Pendolo

AS/NZS 4586-2013, 
Appendix A (Four S rubber)

Declared Classification of the pedestrian surface materials 
according to the Wet Pendulum Test Class P2 Class P3 Class P4

(*)  The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (W).
(**) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (W).
(***) The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di rettilineità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.
(****) The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di ortogonalità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (W) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
(1). Requirements european standard EN 176. Requisiti richiesti normativa europea EN 176.
(2). Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance). Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfici pedonabili; non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari.

Coloured body porcelain tiles - Rectified monocaliber   Gres porcellanato colorato in massa - Rettificato monocalibro
Compliant with standards EN 14411:2012 annex L group BIII 

Compliant with standards ISO 13006:2012 annex L group BIII 
Conforme alla norma EN 14411:2012 Appendice L gruppo BIII

Conforme alla norma ISO 13006:2012 Appendice L gruppo BIII

40x80 cm 153/4”x311/2”   8,5 mm 
40x80 cm 153/4”x311/2”  3D  10 mm

White Body Wall Tiles - Rectified monocaliber  Rivestimenti in pasta bianca - Rettificato monocalibro

Technical features
Caratteristiche tecniche 

Test Method
Metodo di prova

Requirements for nominal size N 
Requisiti per dimensione nominale N

BRAVE Wall design7 cm ≤  N < 15 cm N ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm)

Regularity
Characteristics 
Caratteristiche di
Regolarità

Length and width 
Lunghezza e larghezza 

ISO 10545-2

± 0,75 (*) ± 0,5 (*) ± 2,0 (*) ± 0,3% 
± 1,0 mm

Thickness 
Spessore

± 0,5 (**) ± 10 (**) ± 0,5 (**) ± 10,0% 
± 0,5 mm

Straightness of sides 
Rettilineità degli spigoli

± 0,5 (***) ± 0,3 (***) ± 1,5 (***) ± 0,3% 
± 0,8 mm

Rectangularity 
Ortogonalità

± 0,75 (****) ± 0,5 (****) ± 2,0 (****) ± 0,3% 
± 1,5 mm

Surface flatness 
Planarità ISO 10545-2

c.c. + 0,75 - 0,50 c.c. + 0,5 - 0,3 c.c. + 2,0 - 1,5 Brave  8,5 mm 
± 0,3% 

± 1,5 mm

3D
Not applicable
Non applicabile

e.c. + 0,75 - 0,50 e.c. + 0,5 - 0,3 e.c. + 2,0 - 1,5

w. ± 0,75 w. ± 0,5 w. ± 2,0

EN 14411 annex L (Group BIII)
EN 14411 appendice L (Gruppo BIII)

ISO 13006 annex L (Group BIII)
ISO 13006 appendice L (Gruppo BIII)

Structural
Characteristics
Caratteristiche
Strutturali

Water absorption
(in% by mass) 
Massa d’acqua assorbita
(come % della massa)

ISO 10545-3

Average >10%. When the average > 20%, this shall be indicated. 
Individual value > 9%

Media >10%. Se questo valore > 20%, deve essere indicato. 
Valore Singolo > 9%

10% < EB ≤ 20 %

Bulk Mechanical
Characteristics
Caratteristiche
Meccaniche Massive

Breaking strength 
Sforzo di rottura 

ISO 10545-4

S ≥ 600 N S ≥ 600 N

Modulus of rupture 
Resistenza alla flessione 

R ≥ 15 N/mm2 R ≥ 15 N/mm2

Thermal and
Igrometric
Characteristics
Caratteristiche
Termo-Igrometriche

Coefficient of thermal linear expansion 
Coefficiente di dilatazione termica lineare ISO 10545-8

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile ≤ 7 MK-1

Thermal shock resistance 
Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile

Resistant
Resiste

Moisture expansion (in mm/m) 
Dilatazione all’umidità (in mm/m) ISO 10545-10

Declared value 
Dichiarare un valore

Test method available
Metodo di prova disponibile ≤ 0,06% (0,6mm/m)

Crazing resistance 
Resistenza al cavillo ISO 10545-11

Pass according to 
EN ISO 10545-1

Test superato in accordo con
ISO 10545-1

Required
Metodo di prova richiesto

Resistant
Resiste

Physical Properties
Proprietà fisiche

Bond strength/adhesion for improved cementitious 
adhesives 
Adesione a trazione con adesivi 
cementizi migliorati 

EN 1348
Declared value 

Dichiarare un valore -
 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 12004)

Reaction to fire 
Reazione al fuoco -

Class A1 or A1fl
Classe A1 oppure A1fl

- A1 

Chemical
Characteristics
Caratteristiche
Chimiche

Resistance to household chemicals and swimming 
pool salts
Resistenza ai prodotti chimici di uso 
domestico ed agli additivi per piscina 

ISO 10545-13

Minimum Class B (GB for glazed tiles)
Classe minima B (GB per piastrelle smaltate) GA

Resistance to low concentrations of 
acids and alkalis
Resistenza a basse concentrazioni 
di acidi e alcali 

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile GLA

Resistance to high concentrations of 
acids and alkalis
Resistenza ad alte concentrazioni 
di acidi e alcali

Declared Class
Dichiarare una Classe

Test method available
Metodo di prova disponibile GHA

Resistance to staining for glazed tiles 
Resistenza alle macchie piastrelle smaltate

ISO 10545-14
Minimum Class 3
Classe 3 minima 5

Release of dangerous substances: 
Cadmium (in mg/dm2) and Lead (in mg/dm2) 
Rilascio di sostanze pericolose: 
Cadmio (in mg/dm2) e Piombo (in mg/dm2)

ISO 10545-15
Declared value 

Dichiarare un valore
Test method available

Metodo di prova disponibile
≤ 0,01 mg/dm2 Cd
≤ 0,1 mg/dm2 Pb

(*) The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (W).
(**) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (W). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (W).
(***) The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di rettilineità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.
(****) The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile di ortogonalità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (W) corrispondenti.
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (W). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (W) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (W). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (W).

108 109
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The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly 
adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas Concorde places 
the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say 
ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles. Only a small amount of 
the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-
friendly technologies, top quality and safe raw materials with the best working conditions 
guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the 
expression of strong values such as style, design, product quality, and respect for the 
environment and the people who live in it. 

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde è sinonimo di stile, qualità ed etica. Avendo aderito con 
convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas Concorde appone il marchio Made 
in Italy su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle 
di ceramica, le decorazioni e la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi 
ultimi è fabbricato in Spagna. I prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie 
rispettose dell’ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori 
condizioni di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas Concorde è espressione di valori 
forti quali stile, design, qualità del prodotto, attenzione all’ambiente e alle persone. 

www.atlasconcorde.com

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identification on ceramic products which 
have effectively been made in Italy by companies that are a part of the Confindustria 
Ceramica and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by 
Confindustria Ceramica, commits all companies to communicate, clearly and with 
transparency, the origin of their products.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente 
realizzati in Italia da un’azienda associata a Confindustria Ceramica che ha sottoscritto il 
Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare 
con chiarezza l’origine dei prodotti.

www.confindustriaceramica.it

MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.

The LEED standard (Leadership in Energy and Environmental Design) is a rating system 
dedicated to the development of “green” buildings. Developed by the US Green Building 
Council and internationally recognised, it points out the necessary requirements to build 
eco-compatible projects, capable of functioning in a sustainable and autonomous way 
from an energy point of view, as well as having a low environmental impact throughout 
their entire life cycle. This system is based on the allocation of credits for each single 
requirement: the total amount of credits defines the obtained certification level. Also 
ceramic tiles can contribute to the achievement of LEED points. Ceramiche Atlas 
Concorde is a member of the US Green Building Council.
Lo standard LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) è un sistema di rating per 
lo sviluppo di edifici “verdi”. Elaborato dall’US Green Building Council e riconosciuto a livello 
internazionale, indica i requisiti per costruire edifici eco-compatibili, capaci di funzionare 
in maniera sostenibile ed autosufficiente a livello energetico e di avere un basso impatto 
sull’ambiente durante tutto il loro ciclo di vita. Il sistema si basa sull’attribuzione di crediti per 
ciascuno dei requisiti: dalla somma dei crediti deriva il livello di certificazione ottenuto. Anche 
le piastrelle ceramiche possono contribuire al raggiungimento dei crediti LEED. Ceramiche 
Atlas Concorde è membro dell’US Green Building Council.

Le standard LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) est un système pour 
l’évaluation visant au développement d’édifices écologiques. Élaboré par l’US Green Building 
Council, il est  reconnu au niveau international  et précise  les critères pour construire des 
édifices compatibles avec l’environnement, capables de fonctionner de manière durable et 
autonome d’un point de vue énergétique tout en ayant un faible impact sur l’environnement 
durant tout leur cycle de vie. Le système se base sur l’attribution de crédits pour chacun des 
critères. La somme de ces crédits détermine le niveau de certification obtenu. Le carrelage en 
céramique peut lui aussi contribuer à obtenir des crédits LEED. Ceramiche Atlas Concorde fait 
partie de l’US Green Building Council.
Der LEED Standard (Leadership in Energy and Environmental Design) ist ein Bewertungssystem, 
das die Entwicklung “grüner” Gebäude fördert. Ausgearbeitet vom US Green Building Council 
ist dieser Standard international anerkannt und gibt Grundbedingungen für den Bau von öko-
kompatiblen d.h. nachhaltigen und in Bezug auf Energie unabhängigen Gebäuden, die während 
ihres gesamten Lebenszykluses geringe Wirkung auf die Umwelt haben, vor. Das System 
beruht auf Credits, die man erhält, wenn diese Grundbedingungen des ökologischen Bauens 
erfüllt sind. Aus der Summe der Credits bestimmt sich das erreichte Zertifikationsniveau. Auch 
Fliesen können zum Erreichen der LEED Credits beitragen. Ceramiche Atlas Concorde ist 
Mitglied des US Green Building Council.

El estándar LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) es un sistema de 
clasificación para el desarrollo de edificios “verdes”. Elaborado por el US Green Building 
Council y reconocido a nivel internacional, indica los requisitos para construir edificios eco-
compatibles, capaces de funcionar de manera sostenible y autosuficiente a nivel energético y 
de tener un bajo impacto ambiental durante el ciclo de vida completo. El sistema se basa en la 
atribución de créditos por cada uno de los requisitos: de la suma de los puntos deriva el nivel 
de certificación obtenido. También los azulejos cerámicos pueden contribuir al conseguimiento 
de los puntos LEED. Ceramica Atlas Concorde es miembro del US Green Building Council.
LEED (Лидерство в области энергоэффективного и экологического проектирования) – 
признанная на международном уровне сертификационная система оценки зданий по 
степени экологической чистоты. Разработана Советом экологического строительства 
США (US Green Building Council) и устанавливает требования к проектированию и 
строительству зданий с точки зрения энергоэффективности, влияния на здоровье 
человека и окружающую среду. Система основывается на присвоении баллов по 
каждому из оценочных параметров, а по сумме накопленных баллов определяется 
уровень сертификации. Керамические плитки также могут содействовать получению 
баллов LEED. Ceramiche Atlas Concorde является членом Совета экологического 
строительства США.

G R E E N 
PROJECT 
L E E D www.usgbc.org/leed

COLOURED BODY PORCELAIN TILES I GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA ●
WHITE BODY WALL TILES I RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA ▲ 

VOC CONTENT. Low-emitting materials with zero emission of volatile organic compounds 
(VOC). It can contribute to the awarding of 1 LEED credit. VOC CONTENT. Materiali a bassa 
emissione con cessione nulla di sostanze organiche volatili (VOC: “volatile organic compounds”). 
Può contribuire al raggiungimento di 1 credito LEED. VOC CONTENT. Matériaux à faible émission 
avec aucune libération de substances organiques volatiles (VOC : “volatile organic compounds”). 
Peut contribuer à l’obtention d’1 crédit LEED. VOC CONTENT. (VOC-GEHALT) Emissionsarme 
Materialien ohne Abgabe von flüchtigen organischen Verbindungen (VOC: “volatile organic 
compounds”). Kann zum Erhalt von 1 LEED Punkt beitragen.
VOC CONTENT. Materiales de baja emisión sin aporte de sustancias orgánicas volátiles (VOC: 
“volatile organic compounds”). Puede contribuir a la obtención de 1 crédito LEED. СОДЕРЖАНИЕ 
ЛОС. Материалы с низким или нулевым выделением летучих органических соединений 
(ЛОС). Содействуют получению 1 балла LEED.

● HEAT ISLAND EFFECT. The light colours reduce the “Heat Island Effect” in outdoor 
spaces. It can contribute to the awarding of 1 LEED credit. HEAT ISLAND EFFECT. I colori 
chiari riducono l’effetto “isola di calore” negli spazi esterni. Può contribuire al raggiungimento 
di 1 credito LEED. HEAT ISLAND EFFECT. Les couleurs claires réduisent l’effet « ilot de chaleur 
» dans les espaces extérieurs. Peut contribuer à l’obtention d’1 crédit LEED. HEAT ISLAND 
EFFECT. (WÄRMEINSELEFFEKT) Die hellen Farben reduzieren den «Wärmeinsel-Effekt» in 
Außenbereichen. Dies kann zum Erhalt von 1 LEED Punkt beitragen. HEAT ISLAND EFFECT. Los 
colores claros reducen el efecto “isla de calor” en los espacios exteriores. Puede contribuir a la 
obtención de 1 crédito LEED. ЭФФЕКТ ТЕПЛОВОГО ОСТРОВА. Светлые цвета уменьшают 
эффект «теплового острова». Способствуют получению 1 балла LEED.

▲ RECYCLED CONTENT. Manufactured with minimum 20% of pre-consumer recycled 
materials. It can contribute to the awarding of 1 LEED credit.
RECYCLED CONTENT. Contiene oltre il 20% di materiale riciclato preconsumer e può 
contribuire al raggiungimento di 1 credito LEED.
RECYCLED CONTENT. Il contient plus de 20% de matériau recyclé pré-consommation et peut 
contribuer à l’obtention d’1 crédit LEED.
RECYCLED CONTENT. (RECYCLINGANTEIL) Enthält über 20% pre-consumer Recyclingmaterial 
und kann zum Erhalt von 1 LEED Punkt beitragen. 
RECYCLED CONTENT. Contiene más del 20% de material reciclado de preconsumo y puede 
contribuir a la obtención de 1 crédito LEED.
СОДЕРЖАНИЕ ВТОРИЧНОГО СЫРЬЯ. В производстве изделий использовано более 20% 
вторичного сырья, что способствует получению 1 балла LEED.
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